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The 2009 Membership Meet

The First Catholic Slovak Union held a very success- T RS
ful membership meet aboard Carnival's “Liberty” Ship. WELCOME
Members and guests enjoyed a seven night Eastern To
Caribbean Cruise from November 14-21,2009. Half Moon ( “ay

There was a wide range of entertainment including J - C
nightly performance of contemporary stage produc-
tions, live music, comedy shows, a full casino with table
games and slots in different denomination, a captain’s
dinner and the use of all shipboard facilities.

The itinerary from Miami included stops in Half Moon
Cay, Bahamas - St. Thomas in the Virgin Islands and
San Juan, Puerto Rico. An unfortunate incident hap-
pened to keep the ship from stopping at Grand Turk.

On Sunday evening the ship gave us a complimentary
Club Room to hold our awards nlght Half Moon Cay welcomed members

The top award for insurance sales in 2008 went to and guests aboard Carnival’s Liberty
John Jurcenko. Kenneth Arendt captured first place in  Ship
Annuity/IRA/Park Money Procurement. First in Total
Points went to George Sprock while Dorothy Petrus won the top spot for the Number of
Policies Sold.

Congratulations for a job well done! Congratulations and a BIG thank you from the Mem-
bership and Marketing Committee are also in order for all the recommenders who brought in
new members, additional insurance and Annuity/IRA/Park Money.

The Best of the Best for 2008

(PBahamas

R |

Total Points
First Place — George A. Sprock
Second Place — Dorothy J. Petrus
Third Place — Kenneth A. Arendt

Insurance Sales
First Place — John Jurcenko
Second Place — Sophie Pipak
Third Place — George A. Sprock

Most Policies Sold
First Place — Dorothy J. Petrus
Second Place (Tie) - George A. Sprock
Second Place (Tie) — Joseph Rura
Third Place — Audrey J. Balazik

Everyone had a great time. On behalf of the Membership and Marketing Committee, |
want to thank everyone who took part in this years Membership Meet. We hope to see all of
you at the next Membership Meet.

Until Next Time,

Good Luck and God Bless!

Annuity/IRA Procurement
First Place — Kenneth A. Arendt
Second Place — George A. Sprock
Third Place — George F. Matta

Andrew R. Harcar, Sr.

National Vice-President

Chairman -

Membership and Marketing Committee
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February 14 is widely celebrated as St. Valentine’s Day. It also happens to be recog-
nized as a Memorial of SS Cyril and Methodius in the Roman Catholic Liturgical Calendar
in the United States. The following is an extract from a presentation made by Sister M.
Martina Tybor, SS C.M. of the Jankola Library in Danville, PA, at the Second Midwestern
Pastoral Seminar under the sponsorship of the Slovak Catholic Federation, and published
in Furdek 1982. Her reflections on the lives of these saints are as relevant today as they
were then.

Happy SS. Cyril & Methodius Day to you all!

-Jednota Editor Teresa Ivanec

“Saints Cyril and
Methodius: Educators”

by Sister M. Martina Tybor, S , Furdek 1982

To consider Saints Cyril and Methodius as
evangelizers and educators is to turn atten-
tion to a gift of God that is unique in the order
of grace and unique in the order of natural
talents as well.

Even in retrospect they merit accolades
and honor, and our contemporary, Pope John
Paul Il, proclaimed this to the world by nam- ¢
ing them co-patrons of Europe. Their physi- |
cal energies were spent in the ninth century,

continued on page 3

Saints Cyril and Methodius were
brothers born in Thessaloniki, Greece,
in the 9th century. They became
missionaries of Christianity among
the Slavic peoples of Great Moravia
and Pannonia and are credited with
creating the first alphabet used to
transcribe the Old Church Slavonic
language. In 1980, Pope John Paul lI
declared them co-patrons of Europe. %

FROM THE DESK OF THE EXECUTIVE SECRETARY

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION ANNUITY & IRA INTEREST
RATES EFFECTIVE MARCH 1, 2010

The annual yield on Flexible Premium Deferred Annuities & IRA's is 4.40% (4.306% apr)

The annual yield on accounts with the “Cash Interest” Option is 4.15% (4.066% apr)

The annual yield on a new “Park 2 Annuity” is 3.75% (3.682% apr)

The first year annual yield on a new “Park Free Plus Annuity” is 3.50% (3.440% apr)

The annual yield on new six-year fixed rate Deferred Annuities & IRA’s is 4.00% (3.922% apr)
The annual yield for new Settlement Options is based on 3.90% (3.826% apr)

If you have any questions about our annuities or IRA's,

please contact your local branch officer or the Home Office!

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
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Insights and Viewpoints

St Vincent Al‘ChabbCy - Homllles Father Campion P. Gavaler; Father Demetrius R. Dumm 0.D.B.

February 14, 2010
Sixth Sunday in Ordinary Time

Luke 6:17, 20-26

Gospel Summary

It is instructive to compare Luke’s Be-
atitudes with those of Matthew (5:2-11).
Luke offers just four Beatitudes while Mat-
thew gives us eight. But the four that Luke
shares with Matthew are considered the
oldest version and contain the essential
teaching. Luke also adds four Woes, not found in Matthew, and
intended to re-enforce, by contrast, the message of the previous
Beatitudes.

The most important word in all the Beatitudes is the subject of
the first one, namely, the “poor.” This English word, suggesting
economic destitution, does not at all capture the full meaning of
the Hebrew word from which it is ultimately derived. In that fuller
sense, the poor are the “afflicted ones” or, more specificall , the “powerless ones.” This
often includes the economically destitute but it includes also those who recognize their radi-
cal poverty when it comes to the matter of final salvation. In the gospel, the poor stand in
contrast to the Scribes and Pharisees who, though themselves far from materially rich, were
so “full of themselves” and so smug about salvation that they effectively closed themselves
to the free gift of the Kingdom.

In essence, therefore, God gives salvation to those humble ones who know how power-
less they really are in spiritual matters and who are ready to turn humbly to God who is more
than willing to give them the Kingdom. The “hungry” and the “weeping” and the “persecuted”
are variations on the poor ones. The hungry know that only God can satisfy their needs and
do not try to place that burden on any merely human creature. The weeping know that God’s
command to love often leads to grieving...and who love nonetheless. The persecuted, or
ridiculed ones, gladly embrace the “foolish” wisdom of unselfish service because they realize
that God's gift is only for the generous ones.

Life Implications

The seemingly benign appearance of these well-known Beatitudes conceal a very harsh
judgment on many of the attitudes of the secular culture in which we live and by which we are
probably influenced far more than we realize. This secular culture (and our natural instincts)
lead us to place a very high premium on control. A metaphor for this in our contemporary
world is the remote control for our TVs. There is a pleasing sense of power in being able to
‘zap” advertisements and people on the screen with whom we disagree.

This tendency could be relatively harmless except when we allow it to influence our rela-
tionship with God and our attitude toward other people. An excessive yearning for control is
clearly a prideful attitude and it is pride, more than anything else, that blocks our access to
the free gift of salvation. It can also destroy the delicate fabric of our loving relationship with
other people.

The opposite of our passion for control is our willingness to love to the point of vulner-
ability. Machismo is unhealthy because it is so out of touch with reality. We are living in a
dangerous illusion when we think that we must always be in control. The fact is that we do
not control the most important realities in life, such as love, happiness and life itself. These
are wonderful gifts and we should be happy to accept them as such. When we try to seize
them, they inevitably slip through our fingers.

We need to understand the true role of power. It can be very useful but it must always be
guided by love. When that happens, we can also let go of it, when the time comes, and thus
be ready for the exquisite gift of God’s Kingdom.

o O O
0’0 0‘0 0‘0

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

February 21, 2010
First Sunday of Lent

Luke 4:1-13

Gospel Summary

Filled with the Holy Spirit, Jesus is led by the Spirit into the desert
to be tempted by the devil. Recall that this event comes immedi-
ately after Jesus’ baptism in the Jordan. After his baptism Jesus
was praying when the Holy Spirit descended upon him, and a voice
came from heaven saying, “You are my beloved Son.” The devil
now says to Jesus, “If you are Son of God, command this stone
to become bread.” Then the devil promises all of the kingdoms of
the world if Jesus would worship him. Finally the devil challenges
Jesus to throw himself from the parapet of the temple to prove that
since he is God’s Son, he would not be injured. Jesus triumphs over
each temptation.

Life Implications

The writers of the gospels clearly affirm the humanity of Jesus.

Campion P. Gavaler,
0.S.B.

However, it is unlikely that they would have dared to say that Jesus was tempted by the
devil-with the implication of the possibility of failure--unless Jesus himself had spoken of
the trials he was undergoing. The Letter to the Hebrews expresses the tradition that Jesus
initiated: “For we do not have a high priest who is unable to sympathize with our weakness,
but one who was tempted in every way that we are, yet never sinned’ (4:15). In the dramatic
confrontation between the devil and Jesus, Luke indicates that until the day Jesus died, the
devil attempted to entice him from fidelity to his Fathe ’s will and to his mission.

Luke explains the meaning of the temptations Jesus underwent by using the Book of
Deuteronomy description of the temptations that Israel underwent in the desert wilderness.
The key to interpretation lies in the text known in Hebrew as the Shema: “Hear, O Israel: the
Lord is our God, the Lord alone. You shall love the Lord your God with all your heart, and
with all your soul, and with all your might” (Dt 6:4-5). The Dominican bible scholar Jerome
Murphy-O’Connor explains how the Shema was understood in Jesus’ time (Bible Review,
August 1999).

“With all your heart” means with a heart undivided by a contrary desire. In the desert wil-
derness the people’s craving for food divided their hearts from trust in God’s care for them.
Jesus, however, would not allow his craving for food to divide his heart from complete trust
in his Father’s care. “With all your soul” means trust in God even if you should lose your
life. In the wilderness the people were afraid they were going to die of thirst, and demanded
evidence of God’s presence: “The Israelites quarreled and tested the Lord, saying ‘Is the
Lord among us or not?”(Ex 17:7). Jesus, however, would not ask God to prove his presence
by saving him if he jumped off the temple parapet. (Luke places this temptation last in his
sequence because his whole gospel is a narrative of Jesus’ journey to Jerusalem. There he
will choose fidelity to his Father’s will and mission over the desire to save his own life.) “With
all your might” means with all your wealth. After the Israelites reached the Promised Land,
they are warned that their wealth would cause them to forget the Lord, and to worship false
gods and demons. The devil, understanding the allure of wealth, promises to give Jesus all
the kingdoms of the world if he would forget God, and worship him. Jesus said to the devil
|(r|5 {%pl1yé)“lt is written: ‘You shall worship the Lord, your God, and him alone shall you serve™

The temptations of Jesus point back to the temptations of Israel in the past, and point
forward to the trials that the Church in all its members will undergo in the future. It is now
we who are in the wilderness, with no lasting city, on a journey to the Promised Land. Each
trial that life brings even to our dying day is a crisis, but is also an opportunity to trust more
completely that the Lord is with us, and that we do love God with all our heart, and with all
our soul, and with all our might. We are confident that we will triumph in our trials of faith, not
because of our own strength, but because Jesus has given us his holy Spirit. Thus sharing
the fidelity of his undivided heart, we can pray with confidence: Our Father, do not let us be
defeated by temptation, but deliver us from the evil one.

eminder. . .

All English and Slovak articles should be sent directly to the new
editor Teresa Ivanec, First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside
Road, Suite 300, Independence, OH 44131-2398. The new E-Mail
Address for the articles will be fesulifeeditor@gmail.com. Articles
may also be sent by Fax at 216/642-4310. Teresa Ivanec can be
reached by phone at 216/642-9406 or 1/800-533-6682.

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper must
be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have an address change, a
cancellation or wish to receive the paper, write to: First Catholic Slovak Union, FCSU
Corporate Center, 6611 Rockside Rd., Independence, OH 44131-2398. Phone 1/800-
JEDNOTA; Fax: 1-800-642-4310; E-mail: FCSU@aol.com
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HOW INSURANCE WORKS

Insurance makes it possible to transfer risk from one person to a
group of persons. The risk-sharing group is usually a private insur-
ance company, called insurer, underwriter, or carrier.

Insurance is written (set forth in legal language) in the form of
a contract called a policy. The policy states the arrangements for
the protection or coverage. Init, the company promises to pay the
insurance money if your death should happen within the period
covered by the policy. The insurance money is called the benefit,
or face amount of the policy.

The person receiving the insurance protection is the insured or
policy holder. In return for the protection, he/she promises to pay a
premium. The sum of money is payable to the company in a lump
sum, annual payments, or in periodic installments.

For the cost of protection to be distributed fairly among all hold-
ers of a particular kind of policy, calculation of premium rates has to take into account the
amount of risk involved as determined from experience.

In life insurance, matters that affect premium rates are age, health and occupation of the
insured at the time he/she applies for insurance. Mortality tables show rates of death at
each age and are used in predicting life expectancy of the applicant. Making up premium
rate tables is part of the work of actuaries. (An actuary is a specialist in the mathematics
of insurance. He calculates the probable length of life, works out rates and premiums, and
figures risks for life insurance companies.) Different actuarial calculations are used to de-
termine premiums for such applicants as ...for example...a 28year old man, a 45 year old
woman, a test pilot, an office worke , a smoker and a non-smoker.

With participating policies (dividend paying), the actuaries set the annual premiums higher
to cover the anticipated expenditures. In general, dividends reflect the investment income a
company earned, the mortality its policy holders experienced and the company’s expenses.
Dividends are paid at the company’s discretion, and are never guaranteed.

Companies let you borrow against the cash value of your policy at an interest rates speci-
fied in the policy. If you die while the loan is outstanding, the amount you owe is deducted
from the death benefit paid to your survivors. If you cash in your policy and take the cash
value, the amount of any outstanding loan is deducted from the sum the insurance company
owes you.

Let me ease your mind and tell you that life insurance companies are required by state
laws to establish certain minimum liabilities on their financial statements based on state
mandated assumptions. The chief such liability is known as the policy reserve. This is a
fund which together with future premiums and interest earnings will be sufficient to meet
future obligations. Insurance companies are subject to state law in many of their operations.
Every state has an insurance commissioner who checks on the financial stability of compa-
nies who is licensed to do business in their state.

Since our society has been in existence for over 120 years...you can be assured any
investments you make with us, whether it is life insurance or annuities, are secure.

Please help our society by signing a loved one today.

For information on our insurance and annuity products contact your local lodge officers.
If you do not know who they are, call 1-800- JEDNOTA (533-6682). You can also go to our
web site at www.fcsu.com to down load information and forms.

Until next time,

National Vice President
Andrew R. Harcar, Sr.

Good Luck and God Bless,

Andrew R. Harcar, Sr.

Vice President

Chairman, Membership and Marketing Committee

O O, 0
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Saints Cyril and Methodius: Educators

continued from page 1

true, but their ideals, their dedication, their integrity, their vision, and their upright singleness
of purpose are perennially fresh and inspiring even down to our own day.

Given this opportunity, and dealing with the privilege of considering Saints Cyril and
Methodius in the light of their service or ministry to God and man within the apostolate of
education, we can become somewhat embarrassed by the multiple avenues that open to
our serious reflection

They were generous, courageous, and resourceful, for when they learned that the Slavs
still had no system of writing, they dealt with that problem. They did not ignore it or simply
disregard it with wishful thinking. They set themselves to work; they created an alphabet,
translated relevant works, and prepared books for an efficient approach to missionary en-
deavor and cultural expansion. They were honest, humble and submissive, for they pre-
sented to Rome’s highest tribunal a full and open report of their activities and procedures
with a complete willingness to accept either correction or approval as the Holy Father would
judge proper upon examining their labors. At all times they were faultlessly loyal to the Holy
See even though their native orientation was not western but rather Byzantine.

They taught with authority, understanding and patience, for they invited questions and
gently gave explanations even to a second and third time until the learner was satisfied that
he had a grasp of the matter. Most important of all, they taught both by word and by exam-
ple, and this imparted an unparalleled dignity to their teaching and filled their learners with
respect for the lesson as well as for the instructor. They taught with spirit and enthusiasm,
with devotion, vision and purpose, at all imes making it clear that God and heaven were the
prize to be won by all their disciples. They were indeed model innovative Christian teachers,
richly creative and far ahead of their times.

Because of these genuinely blessed apostles, our forefathers were singularly gifted with
faith combined with understanding and with an alphabet in the vernacular, the key to cultural
attainment among the nations of the civilized world. The best of options were provided for
them to become first class citizens of two worlds — the spiritual through grace, and the intel-
lectual through learning and culture. And it is our blessed good fortune to be heirs of this
valuable legacy.

To honor Cyril and Methodius, the superlative benefactors of our forefathers and of all our
people through the changing generations, let us praise God with the inspired writer, recalling
that:

Those who are learned will be as radiant as the sky in all its beauty;

Those who instruct the people in goodness will shine like stars for all eternity.

REMINDER

2009 IRA
CONTRIBUTION

DEADLINE
APRIL 15, 2010
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The Effect of the World Economic Crisis on Slovakia

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

During the 21st century, Slovakia has enjoyed one of the fastest growing economies in
the European Union (EU). But the Slovak Republic has by no means been immune from
dramatic slide in world economic growth, especially since much of Slovakia’'s growth has
come from export markets.

When prominent Wall Street investment firms and banks showed shocking losses and
the American economy started to nosedive during the fall of 2008, the economic turmoil
quickly spread to Europe. Being an EU member, Slovakia experienced a sudden plummet
in exports to its member states, and overall, exports dropped by 25.1 percent in the first
nine months of 2009 (Slovak Spectator, November 30, 2009). Soon unemployment began
to increase markedly. With its heavy dependency on the auto industry, Slovakia felt a more
sudden drop than many of its neighbors. A car-scrapping bonus offered by the government
helped temporarily to stem the stiff drop in new car sales, but it could only make a slight
dent in the decline in production (Slovak Spectator, December 14, 2009). Many firms, such
as Pittsburgh-based U.S. Steel, went to a four day work week, which was part of an earlier
agreement in the decade not to lay off workers in exchange for tax benefits

A report from the Statistics Office of the Slovak Republic showed a 30 percent decline in
trade during January 2009 compared to a year earlier. Exports fell to 2.913 billion Euros.
This was the lowest monthly amount of exports since February 2006. Imports also declined
sharply by 22.4 percent. As a result, the January 2009 trade deficit grew to 279.5 million
Euros, when there had been a trade surplus of 42.3 million Euros in January 2008 (RSI,
March 13, 2009).

During the first quarter of 2009, Slovakia’s gross domestic product (GDP) fell by 5.6 per-
cent. This contrasts sharply with past economic growth, for as recently as the second quarter
of 2008, Slovak GDP grew at a “blistering” rate of 7.9 percent. GDP shrank an additional 5.3
percent in the second quarter of 2009 (Slovak Spectator, November 30, 2009).

Slovakia’s budget has suffered as jobs have been lost and investment spending has dried
up. State revenues (3.945 billion Euros) during the first five months of 2009 came in 10.8
percent lower compared to 2008 levels. For all of 2009, central bank estimates posit that
“gross domestic product contracted by about 4.8 per cent” (The Irish Times, January 8,
2010).

The economic crisis has also pushed up unemployment, which is the second highest in
the European Union. Already by October 2008, unemployment in Slovakia was on the rise
and reached 9.9% (Slovak Spectator, October 2, 2008). Jobless rates neared a five year
high, at 12.66 percent by December 2009, with 335,490 persons officially registered as
unemployed. The drop in jobs zoomed highest in the construction industry, where jobless
rates grew 50 percent. Labor experts predict further declines for at least six months in 2010,
as the economy gradually recovers (Slovak Spectator, January 25, 2010).

In addition, because of rising unemployment and more government outlays to help citi-
zens, total government expenditures actually rose 5.5 percent to 4.777 billion Euros. Thus
the budget deficit skyrocketed, rising as much as 831 million Euros by the end of May 2009
(RSI 1 June 2009).

With the start of 2009, Slovakia had put aside its traditional currency, the koruna (crown),
and adopted the Euro as its official currency. It obtained a quite favorable rate of exchange
for the crown, because the negotiated rate occurred before the advent of the world economic
crisis. While this has provided Slovakia with a strong currency and eased travel and trade
from other European Union (EU) states, it also has made Slovak exports more pricy than
its neighbors, who still use their original currency. For instance, the nearby Czech Republic
experienced less of an economic drop — 4.1%, since it never qualified to adopt the Euro,
and still uses the Czech crown, which has declined in value vs. the Euro.  Winter tourism in

2010 Slovak Catholic Federation
Annual SS. Cyril & Methodius Appeal

The 32nd Annual Slovak Catholic Federation SS. Cyril & Methodius Appeal starts on the
weekend of February 13 — 14, 2010.

Funds from this collection will aid the priest-graduate students studying at the Pontifical
College of SS. Cyril & Methodius in Rome, ltaly. A percentage of the monies collected also
goes to those religious congregations in Slovakia represented in the Conference of Slovak
Religious, namely Vincentian Sisters (Ruzomerok); Dominican Sisters (Dunajsk Luzna);
School Sisters of St. Francis (Zilina); Daughters of St. Francis (Bratislava-Prievoz);Sisters
of the Order of St. Basil (Secovce, Presov); and Franciscan Fathers (Bratislava), and the
House of Benedict (Bacurov). The 2009 Appeal collected $50,322.49. Your generosity is
greatly appreciated.

All checks are to be made payable to the: Slovak Catholic Federation and should be sent
to:

Ms. Dolores M. Evanko, National Secretary/Treasurer

Slovak Catholic Federation
173 Berner Avenue
Hazelton, PA 18201

Slovakia experienced a 26 per cent decline due to economic crisis and a strong Euro (The
Irish Times, January 8, 2010).

As a result of the strong Euro, Slovak economic growth has suffered, but that has been
good for Slovaks traveling in neighboring states. Many Slovak citizens have gone on
shopping sprees in nearby Poland, Hungary and the Czech Republic, where they can pick
up goods at bargain rates, since those states’ currencies have plummeted (RSI, 20 May
2009).

Acknowledging the challenges ahead, Slovakia’s President Ivan Gasparovi¢ stated his
disappointment with the economic health of the country an interview with Slovak SITA news
agency at the close of 2009. The president compared Slovakia’s situation to a “hard blow
between the eyes, letting us know that not everything is as we thought and not everything
would develop as it started” (BBC Monitoring Europe, December 28, 2009). However,
Gasparovi¢ tempered his outlook by noting that no Slovak banks collapsed, and the decline
has decelerated. Third quarter GDP moderated to a 4.9 percent decline, and that was actu-
ally 1.6 percent less than the previous quarter, so many economists see it as a possible end
to the steady decline (Slovak Spectator, November 30, 2009). Gasparovi¢ is hoping that
2010 will be a turnaround year, and counts on the Slovak Republic scaling back government
spending, reducing debt, and creating new jobs. Parliamentary elections will take place at
midyear, and people vote with their pocket books. Foreign investment can help jumpstart
Slovakia out of the economic malaise.

On a positive note, Zdenék Tuma, a Czech National Bank governor, stated that “the Euro
had helped spare Slovakia the worst of the economic disruption that affected the rest of the
region.” As a result of a strong currency, Slovakia can borrow at a lower rate on international
markets, and that helps lower the budget deficit. In addition, growth is projected to return to
Slovakia in 2010, with forecasts estimating 3.1 percent positive turnaround, which would be
higher than the more stagnant growth forecasts for its neighbors. As a result, investors are
more likely to invest in Slovakia than elsewhere, because the currency risk lessens.

Specific examples illustrate this point: Volkswagen Slovakia going ahead with plans to
start production of a new small car in a factory outside of Bratislava. Likewise, AU Optronics
of Taiwan signed a EUR 191 million agreement in December 2010 and will build an LCD
television component factory in Trenéin (The Irish Times, January 8, 2010). The factory will
bring 1,300 direct jobs, and stimulate the local economy, bringing an additional 2,000 indirect
jobs to the TrenCin area (Official ~ eb Site of the City of Tren€in).

Thus the future looks somewhat brighter, and recovery appears to be on the horizon,
albeit at a much slower rate than the decline. Slovakia still enjoys the brightest outlook of
any EU state according to the Economic Sentiment Indicator tracked in London’s Daily Mail
(January 8,2010). But a full Slovak recovery ultimately still depends upon economic health
in the rest of the EU and the world.

Sources:

BBC Monitoring; Daily Mail (London); “Down in the dumps: Eastern Europe’s economic
woes,” The Economist (November 7, 2009); Irish Times; Official Web Site of the City of
Trencin (Accessed 25 January 2010); Radio Slovakia International (RSI); and the Slovak
Spectator.
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not received by this deadline will not necessarily appear in the following
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MONEY MAN AGEMENT
& TAX TIPS

By Joseph T. Senko

Certified Public Accountant
Certified Finanical Planner

Personal Financial Specialsit
(AICPA)

Getting a Job in Tough Times

If you are among the thousands of people seeking work, do not give up hope and do not
panic. ltis important to protect yourself from being scammed into paying for faulty leads or
useless information.

DON'T GET SCAMMED

Many people fail to follow their better judgment when they are anxious to find work. Unfor-
tunately, they often find themselves taken advantage of by employment scams. Remember
that most legitimate organizations do not require job applicants to pay for a work opportunity
or for information about openings. Some scammers try to sell unsuspecting job hunters
information about federal or postal service jobs, but these agencies never charge application
or information fees, according to the Federal Trade Commission. In some cases, a scam-
mer may try to sell you a brochure that supposedly contains job listings or test questions for
government exams. The information in these booklets may be incorrect or useless. You
can find out legitimate information at www.usajobs.opm.gov, the official job site of the federal
government or at www.usa.gov.

REACH OUT TO YOUR CONTACTS

Employment professionals advise that networking with those who know you and your skills
can be a much more effective job-search technique than sending out stacks of resumes to
strangers. Begin by making a list of people who might be able to help you in your search. Be
creative, listing not only former colleagues and employers, but also friends, family members,
and neighbors who might have great contacts. Send each one a personal note, or arrange
a meeting. Tell them you are looking for new opportunities and explain exactly what you are
seeking. Ask if they know of any companies or professionals that you can contact.

LOOK FOR SUPPORT AND IDEAS

Isolation from the workplace is a tough part of any job loss, but it can also prevent you
from finding a new position. Stay in touch with former colleagues or with other contacts in
the same field. Socialize with them as often as possible to keep current with the marketplace
and maintain your good spirits. Whether they have a job or are looking themselves, these
professionals can be a sounding board and information source.

DO THE RESEARCH

When you land an interview, make sure you are prepared. Use resources in your local
library, such as corporate information guides and business publications — as well as the
organization’s own website — to learn everything you can about the company.

MAKE YOUR CASE

Once you know what the company’s about, begin to consider how you should best market
yourself to this employer. No matter what else is discussed in the interview, your poten-
tial employer is seeking answers to a couple of basic questions: Why should | hire you?
What's in it for me? As you head into the appointment, make sure you have thought about
answers to these questions. Be prepared to explain how your past experience fits with this
organization and how the company can benefit from having someone with your skills and
background.

IRS Circular Disclosure: In order to ensure compliance with IRS Circular 230, | must
inform you that any U.S. tax advice contained in this transmission and attachments hereto is
not intended or written to be used and may not be used by any person for the purpose of (1)
avoiding any penalty that may be imposed by the Internal Revenue Code or (2) promoting,
marketing, or recommending to any other party any tax-related matter(s) addressed herein.

IMPORTANT
NOTICE

All English and Slovak articles should be sent directly to the new editor

Teresa Ivanec, First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside Road, Suite 300,
Independence, OH 44131-2398. The new E-Mail Address for the articles will
be fcsulifeeditor@gmail.com. Articles may also be sent by Fax at 216/642-
4310. Teresa Ivanec can be reached by phone at 216/642-9406 or 1/800-
533-6682.

491H INTERNATIONAL CONVENTION OF THE

FIrsT CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES AND CANADA

THE RENAISSANCE HOTEL
24 PUBLIC SQUARE
CLEVELAND, OHIO, 44113
PHONE: 216-696-5600; FAX: 216-696-0432

SATURDAY, AUGUST 14, 2010 through WEDNESDAY, AUGUST 18, 2010

By direction of the Executive Committee and with the approval of the Board of Directors
of the First Catholic Slovak Union of the United States and Canada, the 49th International
Convention of the First Catholic Slovak Union will be held at

THE RENAISSANCE HOTEL, 24 PUBLIC SQUARE, CLEVELAND, OHIO, 44113.

All National Officers, Regional Directors, District Officers, Branch Officers, and Members
of the First Catholic Slovak Union are notified herewith that the Convention dates are: Sat-
urday, August 14, 2010 - Wednesday, August 18,2010 so they may schedule their 2010
calendars accordingly.

All Officers and Members are directed to review Section 11.03 through Section 11.08 of
our By-Laws to determine delegate eligibility and duties and Section 11.09 through 11.12 for
the Convention business. Election of delegates to our 49th International Convention must
be completed by May 17, 2010, ninety (90) days prior to the opening of the Convention (see
Section 11.03c). However, to assure guaranteed hotel registration and room assignments,
it is requested that all delegates to the 49th International Convention be elected as early as the an-
nual meetings of the districts and branches in December 2009, or by January 31,2010 at the latest .
The final delegate count shall be based on members as of February 1, 2010 (see Section 11.04c).
Appointments to the various convention committees will begin as soon as delegate credentials are
received and certified at our Home Office at 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, Ohio
44131.

The National Officers and Board of Directors of the First Catholic Slovak Union are looking forward
to a cost effective and productive 49th International Convention. All potential delegates to this 49th
International Convention are requested to study our existing By-Laws, ask questions of the National
Officers and Members of the Board of Directors, and review the programs and financial statements
(see our website (www.fcsu.com) for the Financial Statements for 2006, 2007 & 2008). Proposed
By-Law change forms will be sent out to the Branches and Districts in September 2009 and are due
back by January 31, 2010.

Kenneth A. Arendt
National Secretary

Andrew M. Rajec
National President

[ d [ d
Publication Schedule
for 2010
Issue Date Deadline
January 6 December 28
January 20 January 11
February 3 January 25
February 17 February 8
March 3 February 22
March 17 March 8
March 31 March 22
April 28 April 19
May 12 May 3
May 26 May 17
June 9 May 28
July 7 June 28
August 4 July 26
September 1 August 23
September 15 September3
September 29 September20
October 13 October 4
October 27 October 18
November 10 November 1
November 24 November 15
December 8 November 29
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Entries Now Accepted For District-Wide
Easter Coloring Contest

HEY KIDS .... Mail your entry to:
S Mrs. Barbara Fayta
The Rev. John J. Spitkovsky District Il of the First Catholic Slovak Union is sponsoring an 1544 Rokosz Lane
“EASTER COLORING CONTEST" for all boys and girls, ages four — 12, who are members Dyer, IN 46311

of District Il for lllinois, Indiana, and Wisconsin.
Color the picture, and you could win! Prizes will be awarded for 1st, 2nd, and 3rd places,
for age groups from 4 - 6,7 - 9, and 10 - 12. All entries will receive a certificate for partici- Lodge members will judge the entries at our District Il meeting on Sunday, April 11, 2010.
pating. Enter By March 26Return your coloring page by March 26, 2010. On the back side,  Pictures of the winners will be printed in the “Jednota” newspaper after Easter.
please print your name, age, address, and branch number — be sure to include a picture ~ GOOD LUCK TO ALL!
of yourself, too. Barbara Fayta, Chairperson Easter Coloring Contest

'F"*‘
M Neg
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News-From-Slovakina

Lajcak to Discuss Middle East

Peace Process in Cairo

Bratislava, January 10 (TASR) - Slovak Foreign Affairs Minister Miroslav Lajcak on Sun-
day left for an official visit to Egypt, ministry spokesman Peter Stano told TASR on the same
day.

In Cairo, Lajcak will discuss new impulses vis-a-vis the Middle East peace process, as
well as the intensification of Slovak-Egyptian co-operation

“Egypt plays an important role in the Middle East region, so it's natural to start with a visit
to Cairo,” said Lajcak, adding that he plans to visit other countries in this region later.

On Monday and Tuesday, January 11-12, Lajcak will meet his Egyptian counterpart Ahmed
Abul Gheit, head of Parliament Ahmed Fathi Sorour and Omar Suleiman, Minister without
portfolio and director of the Egyptian General Intelligence Services (EGIS).

Egypt is currently preparing a new initiative concerning the Middle East peace process
and Lajcak is the first foreign affairs minister from the European Union to visit Egypt this
year.

“The issues that we'll hold talks on with our Egyptian partners will be interesting for our EU
allies as well, while on the other hand, Egyptian representatives will be able to inform other
EU members through us,” said Lajcak before his departure.

While in Cairo, Lajcak also wants to focus on bilateral relations, which, according to him,
have a long and rich tradition. The main focus should be on economic projects, partly in view
of Slovak Economy Minister Lubomir Jahnatek’s planned visit to Egypt in February.

TASR

NBS Has Already Withdrawn 97

percent of Koruna Notes and Coins

Bratislava, January 8 (TASR) - The Slovak central bank (NBS) has already withdrawn
Slovak-koruna banknotes and coins worth Sk150 billion (€5 billion) from circulation, which
represents 96.9 percent of the total circulation as at December 31, 2007, NBS informed on
Friday.

According to NBS managing director for payment system and money circulation Milena
Korenova, 111.5 million pieces of notes and 232.6 million pieces of coins were taken out of
circulation last year.

More than 20 million banknotes, mostly with denomination of Sk20 and Sk100 still remain
in circulation, informed Korenova, adding that people can exchange koruna-notes in NBS
without any time limits, while exchange of koruna-coins for euros is only possible until De-
cember 31, 2013.

TASR

Analysts: Foreign Trade Awakening,

Car Industry Remains Driving Force

Bratislava, January 6 (TASR) - Slovak foreign trade was hit hard at the beginning of 2009
by not only the forced shutdown of several export-oriented industrial companies due to the
disruption of natural gas supplies from Russia but also by the precipitous slowdown of indus-
tries focusing on export markets in the Eurozone.

Economy analysts approached by TASR agreed Wednesday that this

double-whammy effect last January represented the worst of times for the country in
2009.

During the course of the year, exports revived gradually, and the analysts assume that the
revival of Slovak foreign trade will surely continue in 2010, since signs of slight improvement
have been evident for several months. In turn, industrial production and revenues in indus-
trial branches are starting to return to life, the analysts agree.

According to Postova Banka analyst Jana Mrvova, future development will also be infl -
enced by phasing out the “impact of several anti-crisis measures introduced by countries’
governments - especially the oft-mentioned scrapyard contribution (which provided savings
for people who scrapped older cars and bought new ones)”. The driving force of Slovak
exports in 2010 will remain the car industry as well as the manufacture of electronics.

Volksbank Slovakia analyst Viadimir Vano thinks that, like in 2009, industrial branches
with international business concerns manufacturing in several countries which decide to
take advantage of Slovakia’s euro introduction and move larger parts of their manufactures
to local factories, will have the favorable position in 2010.

TASR

SkyToll Collected €1.5 million
During Nine Days

Bratislava, January 9 (TASR) - Operator of the recently-introduced electronic road-toll

system in Slovakia - SkyToll - has collected €1.5 million as of Saturday.
The system was launched on January 1, 2010. “Vehicles obliged to pay toll have been
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driving on 9,926,140km of tariffed road sections in total,” SkyToll spokesperson Lenka Len-
dacka told TASR on Saturday, adding that there are 84,801 registered trucks.

All the financial means collected by SkyToll on Slovak highways head for the coffers of the
National Highway Company (NDS).

TASR

President Appoints Makuch as
New NBS Governor

Bratislava, January 12 (TASR) - President Ivan Gasparovic on Monday appointed Jozef
Makuch to the post of governor of the Slovak central bank (NBS).

Slovakia’'s membership of the Eurozone ensures Makuch a chair in the governing council
of the European Central Bank (ECB).

The new governor, who is 56 years old and has been on the NBS bank board since Janu-
ary 2006, replaces Ivan Sramko, whose term in office expired at the end of 2009. Sramko
himself turned down a repeat candidacy. The Government and Parliament approved the
proposal for Makuch’s appointment in December.

“| wasn't interested, and | didn’t accept the offer that | was given either,” said Sramko
concerning the possibility of staying on in the post.

Sramko said in December that he was satisfied with the Government’s choice of Makuch
to replace him, noting that he has been active in the financial sphere for a long time. ‘I
certainly expect him to affirm continuity and to continue to develop the good name of the
institution. | expect that he'll continue normally as an experienced person for whom this area
isn’t new,” added the former governor.

TASR

From the Desk of the Executive Secretary -
Kenneth A. Arendt

ATTENTION ALL
SCHOLARSHIP APPLICANTS

The First Catholic Slovak Union is pleased to announce it is accepting applications for its 2010 Scholarship
Program.

Seventy (70) ONE-TIME SCHOLARSHIPS in the amount of $500.00 each will be awarded to the winners.
In addition, a ONE-TIME “Philip Hrobak Scholarship” and “Stephanie Husek Scholarship” in the amount of $750.00
each will be awarded to the highest ranking male and female applicants respectively.

Three additional ONE-TIME SCHOLARSHIPS of $500.00 each will be given from the “John A. Sabol
Nursing Scholarship Fund” to applicants who have been accepted into either an approved three or four year hospital
nursing program or a fully-accredited college of their choice.

In addition, upon proof of college graduation sent to the Home Office, each recipient will be issued a
$3,000 Single Premium Life Insurance Policy.

The rules and requirements are as follows:

1. Applicants must have a minimum of $1,000 of reserve insurance (JEP Policy, Ordinary Whole Life, Twenty
Pay Whole Life, or Single Premium Whole Life) with F.C.S.U. for at least four years prior to April 15t of the
year of graduation from high school; or an applicant must have $5,000 or more of term insurance with the
F.C.S.U. for at least four years prior to April 15t of the year of graduation from high school. All scholarship
winners must maintain this insurance in force during their college years. Applicants must be
insured prior to April 1, 2006 to be eligible under the rules of this period.

2, Applicants must apply for grants in the Spring of their senior year of high school, between ages of 17 and
19.
3. Applicants must have applied for the Fall term at a qualifying institution. Proof of college admission must

be sent to the Home Office with the application.

4, Applicants must submit an official Scholarship application that can be obtained from a Branch Officer, the
scholarship department of the F.C.S.U. or download an application from our web site (www.fcsu.com).

5. Applicants must submit a completed application to: Scholarship Program, First Catholic Slovak Union,
6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131.

6. Applications will be accepted only on the proper forms. INCOMPLETE APPLICATIONS (THOSE WHICH
ARE RECEIVED NOT FULLY COMPLETED OR DO NOT HAVE ALL ATTACHMENTS) WILL BE INVALID
AND WILL NOT BE CONSIDERED BY THE SCHOLARSHIP COMMITTEE.

7. Winners will be chosen by the Scholarship Committee (an independent group of educators) according to
their individual merit in categories of high school cumulative grade point averages, extracurricular activities,
talents, achievements, initiative, communication skills, transcripts and S.A.T. and/or A.C.T. test scores.

8. Final award checks will be made payable to the winners upon submitting a proof of college enroliment.

Application forms can be obtained from a Branch Officer, the Home Office at 1-800-JEDNOTA, or can be downloaded
from the website at www.fcsu.com.

Applications must be postmarked by Midnight, February 28, 2010.
All applications without the above stipulated postmark will be considered invalid.
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TES OF THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING
DAY, DECEMBER 18, 2010 « HOME OFFICE

INDEPENDENCE, OHIO

OPEN
President Andrew M. Rajec called the meeting to order at 9:00 a.m. and asked Vice Presi-
dent Andrew Harcar to lead the prayer.

ROLL CALL
Members attending: Andrew M. Rajec, President

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary

Andrew R. Harcar, Sr., Vice President — via telephone
George F. Matta, Treasurer

Karen M. Hunka, Chairman of Auditors, by invitation of the

President

ACCEPTANCE OF THE NOVEMBER MEETING MINUTES

The Executive Secretary presented the Minutes of the November 2009 Executive Com-
mittee Meeting. A motion was made by George Matta and seconded by Andrew Harcar to
accept the minutes as presented. Motion carried.

TREASURER’S STOCK AND BOND REPORT

The Treasurer submitted a written monthly report which was reviewed by the Executive
Committee. The Treasurer answered all questions of the Committee. The President led a
review of our current annuity rates. A decision was made by the Executive Committee to
keep the current annuity rates and review them again at the January 2010 Executive Com-
mittee Meeting.

FEDERAL HOME LOAN BANK OF CINCINNATI - VICTORY ASSET MANAGEMENT

The Executive Secretary submitted a written report to the Executive Committee which
gave a complete update of the investments with Key Bank Corporation and reviewed all
current transactions with the Federal Home Loan Bank of Cincinnati.

PORTFOLIO CUSTODIAN
The Executive Secretary updated the Executive Committee on our portfolio custodian,
Key Bank. He stated everything is in order and working well.

SALES AND MARKETING

The Vice President led a discussion regarding our 8-year annuity product. It was decided
by the Executive Committee that the first year bonus will be 5.75% on deposits of $10,000.00
and greater. After the first year of the annuity, the same interest rate will apply as to what the
flexible rate is at that time. Additional deposits may be accepted after the first year, with no
cap. This new annuity program will start on February 1, 2010.

AQS ASSET MANAGEMENT, LLC. REPORT
Mr. Larry White from AQS Asset Management, LLC. joined the Executive Committee
meeting via telephone and presented his report by Webex with the following agenda:
- Portfolio metrics and distribution
- Transactions
- Projected Portfolio Cash Flows
- Market Data
Fed Fund Futures /FOMC
Market Levels
10 year corporate bond spreads vs. treasuries
- Corporate Bond Spreads 1yr and 10yr historical
- The CIT Exchange - Impact and Results
- Commentary

After his presentation Mr. White answered the Executive Committee’s questions.

At this time the Vice President continued with his report. The Vice President reviewed our
sales production report in the different regions and answered all questions presented. The
Vice President also reviewed the sales production report of our independent agents and
answered the Executive Committee’s questions.

The Vice President urged the Regional Directors to contact him as soon as possible if
they would like to have a sales seminar within their region.

2010 CONVENTION

The President stated that Fr. Thomas Nasta, National Chaplain, is in process of securing
St. John the Evangelist Cathedral in downtown Cleveland for Mass at the 2010 Convention.
The President further stated that we are in process of contacting Slovak dance groups and
musicians for the Convention.

The Executive Secretary stated that the final count of delegates for each Branch that may
be sent to the 2010 Convention will be mailed out from the Home Office in mid-February and
will be based on the final count of Members as of February 1, 20 0.

JEDNOTA ESTATES
The President updated the Executive Committee on the cleaning of the Printery building.

The President also stated that the building already looks one hundred percent better. He
further stated that the building’s roof has several leaks and that he will find a contractor to
fix the roof as soon as possible.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT

The Executive Secretary stated the Home Office will continue to advertise our products
through the monthly branch mailings and insert advertisements in the monthly billing as well
as in the Jednota newspaper.

MORTGAGES AND OVERDUE MORTGAGES

The Executive Secretary presented the report for the month of November for the Commit-
tee’s review and answered their questions. He informed the Executive Meeting of the IRA
Annuity deposits and stated that we will start with advertisements on our website and in the
Jednota newspaper.

MONTHLY DISBURSEMENTS
The Executive Secretary reported that the following disbursements were incurred and
paid during the month of November:

Disbursements for the month of November 2009:

Death Benefits & Accumulations $200,147.30
Cash Withdrawals & Accumulations $32,122.41
Matured Endowments & Accumulations $0.00

Trust Fund $0.00

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report. The Exec-
utive Committee reviewed the remainder of the disbursements and the Executive Secretary
answered all questions.

REQUESTS FOR ADS AND DONATIONS
Requests were reviewed and acted upon.

MISCELLANEOUS

The President stated that he has hired Mrs. Terri Ivanec as the new Editor of the Jednota
newspaper, subject to the approval of the Board of Directors. He stated that her introduction
will be in the January 6, 2010 Jednota issue and that she will work at the Home Office in
Independence, Ohio. Anybody who wishes to contact her, may so at:

Phone: 216-642-9406; Fax: 216-642-4310 or e-mail:fcsulifeeditor@gmail.com.

ADJOURN
There being no further business to discuss, a motion was made by Andrew Harcar and
seconded by George Matta to adjourn the meeting. Motion carried.
The Vice President closed the meeting with prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

DON'T BUY LIFE INSURANCE
UNTIL YOU CALL

Andrew M. Rajec
President

1-800-933-6682

OR CONTACT YOUR LOCAL BRANCH OFFICER

VISIT US ON THE WEB AT WWW.FCSU.COM

You'll find out about our products:

*Ordinary Whole Life

*20 Payment Life

*Single Premium Whole Life
*Juvenile Life with Savings Plan
*Yearly Renewable Term
*10 Year Level Term
*20 Year Level Term

*Term to age 25

*Annuities

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
OF THE UNITED STATES AND CANADA
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& UR gpace.jrs

Activities

Culture Space

Priadky

Fashion as we know it had to wait until mankind
learned to weave textiles out of twisted fibers --
the spinning of thread to make cloth is indeed an
art - which years ago was part of a hormal winter
routine in a Slovak home. The women not only had
to repair their clothes over the winter months
but, if any new ones were to be made, they first
had to make the thread and weave it into a piece
of material which could then be made into
something to wear. Usually, the married women
and girls met at someone's house in the evening
bringing along the work that needed to be done.
This was called Priadky—a spinning bee.

The girls also had to bring along a log or two of
firewood. It was customary not to bring the wood
from home but to surreptitiously take wood from
their boyfriend's yards. The hum of the spinning
wheels would occasionally be interrupted by song,
or a little gossip. The girls eagerly awaited the

arrival of the boys. Not only did the necessary work get done, but everyone had a
good time doing it. Needless to say, many romances blossomed as a result of these

uoneonpy AILA0ISI( 9007 O |

evenings. This is how the long cold winter evenings were spent.

Send your ideas, letters etc. to: UR_Space.jrs
234 Ilion St.
Pgh., PA 15207

Activity Space

sue099@yahoo.com

) |

-~

/

ﬁ-/

© Elizabeth O.Dulemba
www.dulemba.com

Unscramble the Winter Words

wetnr
maonsnw
naalyur
torsf
ogvsle
otca

rascf
ganloewns
gskini
ocdl
1zfngree
cel
nlsakweof
ath

ootsb
elshvo
nedldgsi
lanbolssw
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Requests (based on order received)
Event Date | Time | Date | Time
TEAM
DOUBLES
& SINGLES

2010

April 30-May 1-2

Entries Close
March 12, 2010

JEDNOTA, WEDNESDAY, FEBRUARY 3, 2010

Please Read Carefully

ENTRY BLANK

56t Annual Men’s and 47th Annual Women's
International Jednota Handicap Tenpin

BOWLING TOURNAMENT

Sponsored by the First Catholic Slovak Union

Moral support certified by the United States Bowling Congress

Eastway Lanes
Buffalo Rd. Erie, PA

Captain Name:

Entry Fees
Prize FE€ .oovvvvviiieicieieeeeeee, $6.85
Bowling Fee (3games)................. $7.75
Tournament Fee...oocooovvevieunennnnnnn, $4.40
Total Each Event.........cccoeeerneeee. $19.00
Optional Events
AILEVENtS ..oovvivieiiiciicieceeeee $2.00

Senior Singles Event (60+).......... $5.00

Mail Entry Fee Payable to:
FCSU Activities

Mail to: Susan Ondrejco
234 Ilion St.
Pgh. PA 15207

City Assoc. USBC

Team Name: Address: Secretary:
League: Address:
City: Phone:
All
CORRECT TEAM LINEUP HIGHEST CERT. NO. BRANCH
Eg(‘;ts (Print or Type) AVERAGE USBC NO. ADDRESS MUST BE FILLED IN NO.
Singles TWO-MAN EVENT HIGHEST Seniors
X) (Print or Type Full Names) AVERAGE x) - Schedule - BOWLING FEES AS WELL AS ENTRY MONEY MUST
1 ACCOMPANY THIS BLANK
: TEAM EVENT
2 . . FORMS MUST BE SUBMITED WITH COMPLETE
. Friday, April 30 ................ 6 PM & 9 PM
INFORMATION
1 Saturday, May 1................ 9 AM (or as needed)
: INCOMPLETE FORMS WILL BE RETURNED TO
2. DOUBLES AND SINGLES TEAM CAPTAIN AND MUST BE RESUBMITTED
- - — Saturday and Sunday
Substitutes on two-man teams must bowl in the position vacated May 1 & 2., 9AM & 1 PM SEE RULES 8-10 ON BACK REGARDING PRIZE

by the original entrant as per USBC.

PLEASE NOTE ABOVE TIMES & DA

DISTRIBUTION

TES
SEE RULE 6 ON BACK REGARDING

CALCULATION OF HANDICAP

Tournament Headquarters:

Comfort Inn - Erie
8051 Peach St.
ERIE, PA 16509

TO MAKE RESERVATIONS:

. . . 730 =9 PM .ot
You must indicate that you are with
FCSU Bowling
Phone: 814-866-6666 Rate: 99.00 + tax 9 AM ~ 3 PM.eeeeeeeeeeeeeeeen,
5830 PM i
Reservation cutoff date is February 25, 2010
6:830 PM ivniiiiiee e
OTHER AREA ACCOMODATIONS:
HOLIDAY INN EXPRESS 8101 PEACH ST. ERIE (814) 217-1100
SUPER 8 8040 PERRY HIGHWAY ERIE (814) 864-9200 9OAM = 3 PM oo
HOWARD JOHNSON 7575 PEACH ST.  ERIE (814) 864-4811

Hotel Inforimation

Bow({mg Tournament
Aprf( 50 - May 2, 2010

for

50 rooms blocked

56" Men’s & 47" Women’s
International Bowling
Tournament

Tentative Schedule

Friday, April 30, 2010

........................................ Registration

Eastway Lanes
4110 Buffalo Rd.
Erie, PA

........................................ Hospitality Reception

Eastway Lanes

........................................ Opening Ceremonies
........................................ Team Events

........................................ Hospitality Reception

Eastway Lanes

Saturday, May 1, 2010

....................................... Doubles and Singles Events
Eastway Lanes
The Palms Banquet Room

....................................... Tournament Banquet
Presque Isle Downs Casino

Sunday, May 2, 2010

....................................... Doubles and Singles Events
Eastway Lanes
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Book Corner

“Illustrated Slovak History,”
A Good Read, Good Guide

a Review by Andrew M. Rajec, National President

During the Christmas holidays | took the opportunity to read a very interesting book titled
“lllustrated Slovak History — A Struggle for sovereignty in Central Europe.”

|t was originally written in Slovak by Anton Speisz and the Slovak edition was published in
2002 with an Afterword by Dusan Caplovic. The English Edition was edited by our Jednota
member, Ladislaus J. Bolchazy and published in 2006 by Bolchazy-Carducci Publishers,
Inc. whose web-site is at www.bolchazy.com.

This book, over 400 pages with a preference by Prof. Michael J. Kopanic, Jr. and a for-
ward by lvan Gasparovic, President of the Slovak Republic, covers the history of the land
now known as Slovakia and its various inhabitants, now ultimately the Slovak people, from
the earliest pre-historic times to 2006. It chronicles the history of the Slovaks in their struggle
for identity, mere survival and ultimately independence.

The book is composed of 14 chapters with a Afterword, and 50 pages of Endnotes with
numerous citations and an extensive bibliography and index.

The writing is of high quality and easy to understand for the average reader.

Reading the book gave me a greater understanding of who, what and why modern day
Slovaks are what we are. You gain a greater knowledge that Slovakia never existed as an
actual country until modern times. It was a multitude of small and smaller villages populated
with people who worked the soil, with a small part of the population working in crafts or min-
ing, and a yet smaller number as managers or landowners. For many hundreds of years the
land of the Slovaks was primarily agricultural and most of the people were peasants.

Most of land was owned by the king or lesser nobility. Peasants owned very small tracks
of land (1-2 acres), if they owned any at all. Starvation occurred often as crops were entirely
dependent on the weather.

Most of the land was owned by Magyar or German landowners. Up into the Middle Ages,
and beyond, a person’s religious faith, Catholic or Protestant, and loyalty to the king or lo-
cal landowner were of primary importance; ethnic identity was still relatively weak. Modern
nationalism did not emerge until the 19th century. This was true in most areas of Eastern
Europe. We see this many times over the course of the years — even in our own fraternal
societies in the United States and Canada, where allegiances are based on the towns where
people live or where they are from.

This general area of the world experienced ups and downs with regard to human ad-
vancement over the years depending to a large extend on wars, agriculture and weather
and the skills and attitude of the kings and local nobility. Until relatively modern times only
the nobility, clergy and a select few others could read and write; and thus most people were
illiterate.

In the late 1800s and early 1900s there was mass migration to the United States, Canada,
Australia, South America and other European countries for many reasons, including starva-
tion, oppression and lack of opportunity.

It is interesting to note that in the 1920s the Slovak population of Cleveland, Ohio was
larger than any city in Slovakia. This says something about the size of the migration to U.S.
cities but also about the lack of development of cities in Slovakia.

Ever since the coming of Cyril and Methodius in 863, religion has been a very influential
part of the Slovaks'’ life. It can also be said that it has been very controversial. Czechs were
largely converted by German speaking monks while Slovaks and many Slavic people were
converted by Cyril and Methodius and their disciples. The Hussiete revolt, named after an
ex Catholic priest Jan Hus, caused many Slovaks to become Protestants in the 1400s, about
100 years before Martin Luther. The Catholic Counter- Reformation in the later 16th century
reconverted about three quarters of the population back to Catholicism. Remember, most
people were peasants or others tied to the nobility and were forced to follow the religion of
the lords and the religious hierarchy. Religion was a major factor in peoples’ lives.

The entire aspect of Slovak nationalism and political life is very interesting. Ethnicity in
Eastern and Central Europe only became a common bond in the 19th century for many
people. As societies became more industrialized and people moved into cities, political
awareness increased. The year 1848 witnessed peoples’ revolts in many countries. Of
course World War | saw the European map change and Slovakia became part of Czecho-
Slovakia, a union with the Czechs for the first time. Prior to that, Czechs were part of the
Austrian Empire and Slovaks were part of Hungary and ruled by Magyars.

The political climate and its participants changed many times during these years, before,
during and after World Word II. | cannot do any justice to all the pieces of this complex
landscape of personalities, alliances and intrigues. | can only say it is fascinating and its
study gives you an insight to who Slovaks were, and are today, both in Slovakia and in the
diaspora, including the United States, Canada and other places.

| also recommend to all the study of the history of the Slovaks and their development in
Europe as well as their movement to and development in the U.S.

| recommend the book.” lllustrated Slovak History”, not only as a good comprehensive
starting point but also as a guide to other footnoted books and articles. This is good reading
for all ages. A noted author once stated, “You can't know where you are going, if you don't
know where you came from.”

Like it or not, much of who a person is depends on their genetics and their background.
Happy reading.
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\cross 73 Visionary 41 King of Judah
74 Crafts’ buddies 42 Benefactor
1 Harp (It.) 75 Plan of action 47 Bicycles-built-
5 Zealous (Abbr.) for-two
9 Skin injury 50 Scot. cap
13 Wizard of Oz lion, Down 52 G.I. follower
Lahr 53 Paths
14 Path 1 Assist 54 Goat and camel
15 Gem State 2 Make over hair fabrics
17 Blue-pencil 3 Some elections 55 Insectivores
18 Halt 4 Connect 56 Saw logs, noisely
19 Small drum 5 Loser 58 Headdress
20 Sandwich ingredic 6 Tub 59 Sp. title
22 Presidential 7 Unreactive 62 Immense
mountain 8 Object 64 Inventor Elisha
24 Winged fruit tree 9 Wedding words, 65 Absorbed
25 Jog _______ring... 68 Child
26 Nl.lrs?s (Abbr.) 10 Dutch cheese
27 Missile payload .
11 Toil
30 Gr. letter .
. 12 Sticker
32 Fr. affirmative .
16 Minerals
33 Not any .
21 Golfitem
36 Lay to rest
. 23 Soak
40 Mountain nymph
. 27 Fleece
43 Condiment .
44 Capt 28 Mystique
apture 29 Extinct bird
45 Riata
. 31 Lodge
46 News item .
. 34 Bill
48 Brim 35 Heroic verse
49 Broker (Abbr) Cro1e VeRE
37 Lie
51 Coaxes 38 Keystone State
54 Daytimes (Abbr.) oY
. city
57 Grains
. 39 Congressmen,
60 Negatives for short
61 Affability )
63 Mortgage payer
66 Spoken
67 Poker term
69 Scintilla
70 Twilled woolen

71
72

fabric
Building part
Stumble

See Solution on Page 18
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The 2009 Membership Meet

continued from page 1

Carnival’s private island, Half Moon Cay, in the Bahamas

T "'l

-~ -

Carnival’s “Liberty” anchored off Half Moon Cay.

Bottom left to right:

R to L, Dr. Ladislaus J. Bolchazy, PhD, President of the Slovak-American
International Cultural Foundation, Inc. presents National President Andrew M.
Rajec with a book on Slovak history.

LtoR, National President Andrew M. Rajec presents National Treasurer George
Matta with a trophy for third place in Annuity/IRA/Park Money Procurement.

L to R, National President Andrew M. Rajec presents Joseph E. Rura with a — =4 Andrew R. Harcar, Sr. served as Master

trophy for second place in the number of insurance policies sold. of Ceremonies for the Awards Night
San Juan’s government building Celebrations.

Kenneth A. Arendt, National Treasurer George F. Matta, National Vice-President Arendt an award for being the Society’s top producer in Annuity/IRA/Park Money
Andrew R. Harcar, Sr. Procurement as National Vice President Andrew R. Harcar, Sr. looks on.
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TAKE ADVANTAGE OF OUR

Aj . o
L to R: Rep. Joe Sestak (D-7th), Ambassador Peter Burian, Minister Miroslav Lajcak,
Rep. John Mica (R-7th ), Rep. Joe Wilson (R-2nd)

Velvet Revolution:
20 Years of Freedom in
Central Europe

“Those who don’t know history are destined to repeat it”
Edmund Burke

Part Il
By John Karch

We continue coverage of the 20th Anniversary of the “Velvet Revolution” (VR) with the November
18, 2009 Workshop co-organized by the Slovak Embassy-Heritage Foundation: “Twenty Years of
Freedom in Central Europe, Slovak-U.S. Partnership through the Eyes of Ambassadors.” The Key-
note speaker was Dr. Miroslav Lajcak, Minister of Foreign Affairs of the Slovak Republic (SR), who
spoke on several occasions during the two-day observance. Summaries of the first U.S. Ambassador
to Slovakia, Theodore E. Russell (1993-96), and the first Slovak Ambassador to the U.S., Dr. Bran-
islav Lichardus (1994-98), are below. No texts of the ten speakers are available but video/audio can
be found at heritage.org.

Minister Lajcak

The Minister was “honored” to address the audience here where the mission is “to build a nation
where freedom, opportunity, prosperity, and civil society flourish.” He said, rightly, that while our dip-
lomatic relations began on January 1, 1993, Slovak-American human relations date much earlier. He

continued on page 19
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FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY
FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY/IRA

Flexible Premium Deferred Annuity — Rate Effective March 1, 2010 ~ 4.40% (4.306% apr)

Under the Flexible Premium Deferred Annuity, you may make periodic payments into an annuity
fund that accumulates interest at, or greater than, the guaranteed rate. You can open the account
with as little as $500.00 and make additional deposits ($25.00 minimum) as your financial situation
allows. Additional deposits are not mandatory.

At the retir t age you ch the funds accumulated in the Flexible Premium Deferred Annuity
may be withdrawn using any of the FCSU’s lump sum or periodic income settlement options.

Features of the Flexible Premium Deferred Annuity include:

o The FCSU guarantees your deposits will accumulate interest at no less than 3.0%.

o Your annuity continues to accumulate interest after you have stopped contributing and have
begun to receive retirement income. The interest rate you receive on your annuity after
settlement will never be less than 3.0%.

o Death Benefit-If you die prior to settlement, your beneficiary receives the full cash value of the
annuity. If you die while receiving retirement benefits, the value of your remaining guaranteed
benefits will be paid to your beneficiary.

o Withdrawal Privileges-Since annuities are meant to be long-term investments for providing
retirement funds, funds withdrawn during the first six years of your contract are subject to an
FCSU Early Withdrawal Charge. You may withdraw 10% of your ‘beginning of the year
balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

o Your interest will be added to your account. You may, however, elect to have your interest
paid directly to you on a monthly, quarterly, semi-annually, or annually basis. This is called an
Interest Option and the interest rate is slightly lower than if you left your interest to
accumulate.

o Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals before age
59 2 may be subject to a federal tax penalty.

o Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

o Also available in a Traditional IRA or Roth IRA (subject to IRA Guidelines)

CONTACT THE HOME OFFICE OR YOUR LOCAL BRANCH FOR MORE INFORMATION.
YOU CAN ALSO VISIT OUR WEB SITE AT FCSU.COM
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2 or 3 YEAR PAYMENT PLAN ON A SINGLE
PREMIUM LIFE INSURANCE PLAN

Enjoy all the advantages and convenience of Single Payment
Life Insurance except the payments are made in installments.
This enables you to purchase the larger face amount that you
need and want, but avoids the necessity of paying the entire
premium in one payment. The balance due premium will be a
loan against the policy cash value.

Interest free loan

o Affordable way
to get life insurance

o Minimum face
amount $10,000
male age 50;
female age 55;
thereafter $5000

Plan | - 2 payments, the initial premium is 60% of the single
premium. The balance must be repaid within one year from the
issue date to avoid interest expense on the loan. The balance
of the premium can be paid in twelve equal monthly
installments, or in one sum at the end of one year.

Plan Il - 3 payments, the initial premium is 40% of the single
premium. The balance must be repaid within two years from
the issue date to avoid interest expense on the loan. The
balance of the premium can be paid in
s twenty-four equal monthly installments; or in two
/ additional payments, 30% at the end of one year
and 30% at the end of two years from the issue

s h\ date.

Act now!
Don’t delay!

Contact your local branch officer or call the home office at
1-800-533-6682 for further details.
Visit us on the web at www.fcsu.com or
email us at fcsu@aol.com

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION ANNOUNCING
The FIXED RATE 6-YEAR* ANNUITY AND IRA

AVOID STOCK MARKET VOLATILITY

SIX YEAR
FIXED RATE

4.00%

(3.922% apr)

RATE EFFECTIVE 3/1/2010

4.00% (APR 3.922%)

*Interest rate Guaranteed for 6 years

Our FIXED RATE 6-YEAR annuity offers you the following benefits:

W

A much higher interest rate than other current low rates available

Rate is guaranteed for 6 years. No interest rate fluctuation or changes

W

'

The power of annuity tax deferral.

A safe, secure and competitive investment for your retirement (IRA) funds

W

Opportunity to lock-in a competitive rate for 6 years and avoid the turmoil of stock market volatility

The FIXED RATE 6-YEAR annuity has the following features and terms:

Interest rate fixed for 6 years

LA

10% penalty free annual withdrawal (based on contract cash value at the beginning of each year)

'

6-year withdrawal penalty period: 1% year-6%, thereafter reduces 1% each year for next 5 years.

Bank withdrawal penalties are much higher

W

Not applicable to any settlement option annuity funds, or interest only annuities
Annuity withdrawal prior to age 59 %, subject to Federal Excise Tax Penalty
Minimum deposit $5,000

oW

COMPARE OUR FIXED RATE 6-YEAR ANNUITY RATE TO YOUR LOCAL BANK RATES

DON’T DELAY, ACT NOW!

Contact our Home Office or your local branch for more information!

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
6611 Rockside Road, Suite 300
P.O. Box 318013
Independence, OH 44131-8013
Call 1-800 Jednota or 1-216-642-9406



PAGE 14

JEDNOTA, WEDNESDAY, FEBRUARY 3, 2010

Mary Krompegel
Branch 260
Campbell, Ohio

Mary Krompegel, age 91, passed away
Tuesday, December 1, 2009, at the As-
sumption Village Nursing Home.Mary was
born October 27, 1918, in Youngstown, the
daughter of John and Anna Ruzela Macu-
pa.
Her great love was Jesus, our Lord; and
her great love in life was her husband, Jo-
seph, whom she married in 1940 and who
passed away May 9, 2005. Mary leaves to
cherish her memory: her children Joseph T.
of Campbell, Robert (Martha) of Boardman,
and Nancy (Richard) Douglass of Unity; six
grandchildren; five great-grandchildren; Greg
Macupa whom she raised the last 43 years;
and many nieces and nephews. Friends
were received at St. Elizabeth Church where
a Mass of Christian Burial followed.

The officers of St. Matthews Br #260 of-
fer their deepest sympathy to the Krompegel
family. May she rest in peace.

Charles M. Terek
Branch 260

Anna Olean
Branch 831
Tarentum, Pennsylvania

Anna (Nevolnik) Olean, 87, of Creighton,
died Wednesday, December 30, 2009, in St.
John’s Lutheran Senior Care Center, Mars
Borough. She was born June 10, 1922, in
Creighton, and was the daughter of the late
Stephen and Mary (Dunaj) Nevolnik. She
lived her entire life in Creighton, East Deer
Township. She was a member of SS. Pe-
ter and Paul Byzantine Catholic Church,
Tarentum. Survivors include her daughter,

Patricia A. Olean of McCandless Township;
and a brother, Joseph Nevolnik of Allegheny
Township. She was preceded in death by
her parents, husband of 51 years, Michael
Olean, on January 9, 1993; and sisters,
Mary Olar, Margaret N. Miller, and Kathryn
Heffran. Friends were received at Paul R.
Ajak Funeral Home on Saturday, January
2, 2010. Interment followed in Our Lady of
Hope Cemetery, Frazier Township.
Kathleen M. Persun
Branch 831

Sister M. Bernadette Giba, OSF
Bellevue, Pennsylvania

Sister M. Bernadette Giba, formerly known
as Sister Rosita, a member of the School
Sisters of St. Francis of the United States
Province and in her 55th year of profession,
died on Friday, January 15, at Mount Assisi
Convent Motherhouse in Bellevue PA at the
age of 72.

Sister Bernadette was the daughter of the
late John Joseph and Julia (Poruba) Giba.
She was preceded in death by her sisters,
Sister Barbara and Mrs. Theresa Pappert,
and her brother, Paul. She is survived by
her religious community, her sisters, Sister
M. Rosalia Giba, and Mary Giba, who re-
sides in Sebring FL; and her brother, Antho-
ny from Northside, Pittsburgh PA, as well as
a nephew and wife, niece, great niece and
great, great nephew.

The viewing was at Mount Assisi Convent
on Sunday, January 17. The Mass of Chris-
tian Burial was celebrated on Monday, Janu-
ary 18, in Queen of Angels Chapel, Mount
Assisi Convent in Pittsburgh PA.

Maureen A. Sekercak, Administrative
Assistant, Mount Assissi Convent

Build

Future!

Deposit to your Annuity and IRA*

-

e Premium Defe

r unts
4.40% (4.306% apr)
Rate Effective March 1, 2010

r

VISIT OUR WEBSITE AT FCSU.COM

Sister M. Jude Sutak, SS.C.M.
Danville, Pennsylvania

Sister M. Jude, SS.C.M. (Margaret Sutak),
98, died on January 11, 2010 at Geisinger
Medical Center, Danville, Pennsylvania.
Born in Yonkers, New York, on December
11, 1911, she was the daughter of Stephen
and Anna (Kosc) Sutak.

On January 6, 1933, she entered the Sis-
ters of Saints Cyril and Methodius and made
her first profession of vows on August 22,
1935.

She was preceded in death by her parents
and a sister, Mrs. Irene Hritz. She is sur-
vived by a grandnephew and grandnieces.

The transferal rite and recitation of the Ro-
sary took place on Friday, January 15, 2010,
followed by a wake service at Maria Hall in
Danville. AMass of Christian Burial was cel-
ebrated., also at Maria Hall. The celebrant
and homilist was the Reverend Joseph Fen-
nessy. Concelebrants were the Reverend
Gerard Heintzelman, the Reverend Albert
Oldfield, the Reverend John Kilpatrick, the
Reverend Lawrence Nwabueze, O.P. and
the Reverend Dominic Azagbor, O.P.

Sister Bernadette Marie Ondus, Sis-
ters of Saints Cyril and Methodius

Dorothy E. Chuba
Wilkes-Barre, Pennsylvania

Mrs. Dorothy E. (Friedman) Chuba, 84,
passed into Eternal Life peacefully early
Monday morning, January 11, 2010, in
the Inpatient Unit of Hospice of the Visit-

ing Nurses Association of Heritage House,
Wilkes-Barre, Pennsylvania, following a pro-
longed illness.

Born February 7, 1925, in Swoyersville,
she was the daughter of the late Felix and
Veronica Yoschak Friedman. She was a
member of Holy Assumption of Saint Mary
Byzantine Catholic Church, North Wilkes-
Barre.

Mrs. Chuba is remembered by family and
dear friends as being a devoted homemaker
to her loving husband of 61 years, Andrew,
their children and grandchildren. She was
preceded in death by a sister, Mrs. Mary
Mikulka. Surviving, in addition to her lov-
ing husband, Andrew, are children Mary Ann
Krapsho and her husband, Tom, of Harris-
burg; Thomas Chuba and his wife Laura, of
Dauphin; Andrea Kealey and her husband
Jay, of Harrisburg; and Michele Banaszek
and her husband, Alex, of Bear Creek Town-
ship; as well as grandchildren, nieces and
nephews.

Funeral services with Panachida for Mrs.
Chuba were conducted on Thursday, Janu-
ary 14, at the John V. Morris Funeral Home
in Wilkes-Barre, followed by Divine Liturgy
in Holy Assumption of Saint Mary Byzantine
Catholic Church with the Very Rev. James
G. Hayer, pastor, officiating. Internment
followed in Sacred Heart of Jesus Roman
Catholic Cemetery, Dallas.

Andrew M. Chuba

PARK A

interest rate is

be imposed on the funds withdrawn. *

website.

first year.

Deferred Annuity interest rate.

will be deferred until funds are withdrawn.

* Early withdrawals may be subject to IRS penalties.

1-800-JEDNOTA

Effective March 1, 2010, the “Park Free Plus” Annuity is earning
3.50% (3.440% APR) for the first year.
The new annuity plan that combines features from our most popular annuities. ..
The Park Annuity and the Flexible Premium Deferred Annuity.

The “Park Free Plus” offers a first year interest rate of 3.50% (3.440% APR) This initial
guaranteed for the entire first year of the Annuity policy. At the first anniversary

date of the policy, the Annuitant has 15 calendar days to elect this option:

Withdraw the full value of the accumulated Annuity funds (principal plus interest)
WITHOUT INCURRING A SURRENDER CHARGE!

Note: If the funds are withdrawn prior to the first anniversary of the policy, a 6% surrender will
2. If this option is not exercised, the Annuity will continue for an additional five years. The interest

rate at that time will be based on the interest rate established by the Society on it’s Flexible
Premium Deferred Annuity. This rate is published regularly in the official publication and on our

If the policy is continued, the Annuitant may withdraw up to 10% of the policies cash value at the
beginning of each policy year, without incurring a surrender charge.*
If the Policy is continued, withdrawals that exceed 10% of the policy’s cash value will incur a
surrender charge of 5% in the second year and withdrawal charges will decrease by 1% each year
until the end of the sixth year from the issue date*.
INITIAL DEPOSIT MAY BE AS LOW AS $1,000!
Low Minimum Deposit. Initial deposit may be as low as $1,000 for the
“Park Free Plus” Annuity. Maximum deposit for this program is $100,000.00.

No additional deposits are permitted during the first year.

Flexible Deposits. Additional deposits of $1,000 or more will be accepted at any time after the

Maturity Options. At the end of the six year policy period; the Annuitant has these options:
(a) The policy can be continued . There will be no surrender charges on any

withdrawals.* The interest rate will be based on FCSU Life’s Flexible Premium
(b) The policy can be converted to any Annuity product offered by FCSU Life at that time. The

interest rate will be based on the then current declared interest rate on the selected policy.

(c) Taxes on all interest earned on the “Park Free Plus” Annuity and any subsequent policy selected,

For additional information, contact your Branch officer or the Home Office.

6611 Rockside Road, Suite 300, Independence OH 44131-8013
- Website: www.fcsu.com

T |

- E-mail: FCSU@aol.com
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BRANCH 1-
CLEVELAND, OHIO

The Saint Joseph Society, Branch 1, will
hold its next meeting on Tuesday, March 9,
2010 at 7:00 p.m. in the St. Cyril & Metho-
dius School Hall, 12608 Madison Avenue,
Lakewood OH. If you have any questions,
please call 216.228.8179. All members are

encouraged to attend.
Marie A. Golias, Secretary

BRANCH 3-
HAZELTON, PENNSYLVANIA

Members of Branch 003P will meet on Feb-
ruary 14 at 9:30 am in the church basement
of St. Joseph’s Church on North laurel Street
in Hazelton, PAto elect delegates to the 49th
Convention of the FCSU in Cleveland ,OH
in 2010. Delegates and/or alternates will be
elected at this important meeting.

Michael Koval
BRANCH 6 -

PITTSTON, PITTSBURGH

There has been a merger between Branch
006P Pittston, PA and Branch 005P Pittston,
PA. All members of Branch 006P will now
hold membership in Branch 005P. This
merger has taken place as of January 11,
2010.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance, please
contact: Martha Zavada Wojcik, 101 Jean St,
Exeter, PA 18643-1513, (570) 655-4141.

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years

performed in the spirit of fraternalism.
Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 24 -
CLEVELAND, OHIO

Congratulations to our branch member
Terri Ivanec who was recently appointed

Editor of the Jednota newspaper!
Bob Kopco, President

BRANCH 35-
BRADDOCK, PENNSYLVANIA

The St. Michael the Archangel Society,
Branch 35, will hold its Semiannual Meeting
on Saturday, February 6, 2010, at 1:00 p.m.
at the home of Joseph Yuros, 15 Sumner
Avenue, Forest Hills, Pennsylvania. On the
agenda will be the election of delegates to
the 49" FCSU Convention. Other branch is-
sues will be discussed.

Joseph Yuros, Financial Secretary

BRANCH 82 -
HAVERSTRAW, NY

There has been a merger between Branch
082K Haverstraw, NY and Branch 041K
Yonkers, NY. All members of Branch 082K
will now hold membership in Branch 041K.
This merger has taken place as of January
7,2010.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance, please
contact: Albert J. Figura, 92 Wickes Ave.,
Yonkers, NY 10701, (914) 963-8229.

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years
performed in the spirit of fraternalism.

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 89 -
MILWAUKEE, WISCONSIN

Please join us on Sunday, February 14,
2010, for our meeting and election of offi-
cers, with a luncheon to follow. Social time
is from 12:30 until1:00. The meeting is from

1:00 to 2:00 (approximately). Some topics of
discussion will be: Election of Officers; Elec-
tion of delegates for the convention in Cleve-
land; Donations; and 2010 Activities.

Lunch is to be served at 2:00. Location:
The Grecian Inn, 14375 W. Capitol Drive,
Brookfield, WI. Lunch for members is com-
plimentary; guest cost is $20.00. Reserva-
tions must be made by February 9, 2010 by
calling Mike Novak @ 414-445-5382 with
number of attending. Make check payable
to KNIGHTS OF ST. MARY & JOSEPH BR
89. Mail check to: Mike Novak, 3237 N. 93rd
Street, Milwaukee, WI 53222.

Our Easter Duty Mass will be held at the
9:00 Mass on March 21, 2010, St. Margaret
Mary, 3970 N. 92nd Street, Milwaukee, WI
53222.

Breakfast will be served immediately af-
ter Mass at 10:30, also at the Grecian Inn.
Breakfast for members is complimentary;
guest cost is $12.00, and kids under age six
are free.

Reservations for breakfast must be made
by March 17, 2010 by calling Mike Novak @
414-445-5382 with number attending.

Make checks payable to KNIGHTS OF
ST. MARY & JOSEPH BR 89.

Mail to: Mike Novak, 3237 N. 93rd Street,
Milwaukee, WI 53222.

Mike Novak, President

BRANCH 168 -
S. AMBOY, NJ

There has been a merger between Branch
168K S. Amboy, NJ and Branch 746K Lin-
den, NJ.

All members of Branch 168K will now hold
membership in Branch 746K. This merger
has taken place as of January 14, 2010.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance, please
contact: Mary J. Kapitan, 166 Echo Ave.,
Edison, NJ 08837-2631 (732) 225-2658

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years
performed in the spirit of fraternalism.

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 237 -
PITTSTON, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch
237J Pittston, PA and Branch 005P Pittston,
PA. All members of Branch 237J will now
hold membership in Branch 005P. This
merger has taken place as of January 07,
2010.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance,
please contact: Martha Zavada Wojcik, 101
Jean St., Exeter, PA  18643-1513, (570)
655-4141

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years
performed in the spirit of fraternalism.

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 259 -
STRUTHERS, OHIO

The St. Michael the Archangel Society
Branch 259 will hold a meeting on Sunday,
February 14, 2010, at the Holy Trinity Church
Hall in Struthers, OH at 1:00 PM. On the
agenda will be the election of delegates for
the 2010 convention in Cleveland, OH. We
will also conduct an audit; and upcoming
events for the coming year. All members are
asked to attend this important meeting. The
officers of Branch 259 wish all members a

Happy, Healthy and prosperous New Year.
Vivian Sedlacko, Recording Secretary

BRANCH 266 -
HAZELTON, PENNSYLVANIA

Members of Branch 266 will meet on Feb-
ruary 14 at 9:30 am in the church basement
of St. Joseph’s Church on North laurel Street
in Hazelton, PAto elect delegates to the 49th
Convention of the FCSU in Cleveland ,OH
in 2010. Delegates and/or alternates will be

elected at this important meeting.
Richard Lazar

BRANCH 339 -
PORT CHESTER, NY

There has been a merger between Branch
339K Port Chester, NY and Branch 041K
Yonkers, NY. All members of Branch 339K
will now hold membership in Branch 041K,
This merger has taken place as of January
05, 2010.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance,
please contact; Albert J. Figura, 92 Wickes
Ave., Yonkers, NY 10701, (914) 963-8229.

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years

performed in the spirit of fraternalism.
Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 340 -
TARRYTOWN, NY

There has been a merger between Branch
340K Tarrytown, NY and Branch 041K Yon-
kers, NY. All members of Branch 340K will
now hold membership in Branch 041K. This
merger has taken place as of January 04,
2010.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance,
please contact: Albert J. Figura, 92 Wickes
Ave, Yonkers, NY 10701, (914) 963-8229

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years
performed in the spirit of fraternalism.

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 342 -
WARREN, OHIO

There has been a merger between Branch
342P Warren, OH and Branch 764K Warren,
OH. All members of Branch 342P will now
hold membership in Branch 764K. This
merger has taken place as of January 13,
2010.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance,
please contact: George J. Yuricek, 1190
Beechwood Street SW, Warren, OH 44485-
4190, (330) 394-8249.

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years

performed in the spirit of fraternalism.
Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 380 -
CANONSBURG, PENNSYLVANIA

The St. Ignatius Society, Branch 380, will
hold a meeting on Sunday, February 28,
2010, at 2:00 PM at Kings Restaurant, Rte
19, Canonsburg, PA. Agenda: Convention,
election of delegates.
- Margaret Graytok

BRANCH 382-
SCRANTON, PENNSYLVANIA

The SS. Cyril and Methodius Society,
Branch 382, will hold a General Membership
Meeting on Sunday, March 7, 2010, at 12:00
noon at Holy Family Church Hall, Scranton,
Pennsylvania. The election of delegates to
the 2010 Convention will be held. Also on

the agenda will be a discussion of future ac-
tivities and the Annual Branch Report to the
Home Office. The auditing of the books will
also take place. Light refreshments will be
served. All members are urged to attend.
Elizabeth Slovenkai, Vice President

BRANCH 553 -
UNIONTOWN, OHIO

St. John the Baptist, Branch 553 will be
holding their annual Ash Wednesday Dinner
on Wednesday, February 17, 2009 from 4 to
8 pm. The dinner will be held at the Slovak
“J” Club, 485 Morgan Avenue, Akron, Ohio
44311.

We will be serving Haluski, pirohy, salad,
bread and butter. The cost to dine-inis $7.50
and takeout will be $8.00. Come join us for

this special meal and enjoy the fraternalism.
Linda M. Hanko, Recording Secretary

BRANCH 565K -
DONORA, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch
565K Donora, PA and Branch 670K Donora,
PA. All members of Branch 565K will now
hold membership in Branch 670K. This
merger has taken place as of January 21,
2010.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance, please
contact: Dorothy J. Petrus, 545 Castner Ave,
Donora, PA 15033-1814, (724) 379-5881

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years
performed in the spirit of fraternalism.

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 567 -
NORTHAMPTON, PENNSYLVANIA

The following officers were elected for the
Most Sacred Heart of Jesus Branch 567KJ:
President: Bernadine Gerhard; Financial
Secretary and Treasurer: William Micek; Re-
cording Secretary: Rosalie Favere; Auditor:
Loretta Dashner Officers were sworn in. The
election of officers took place on December
16, 2009. The convention was discussed
and the delegates were elected.

Branch 567KJ will have a regular meeting
on Wednesday, March 10, 2010 at 1:00PM
in the church social hall, 924 N. Front St.,
Allentown, PA. All members are urged to at-
tend meetings and take an interest in their
branch. The bake sale of nut- and poppy-
seed rolls will be held Monday, March 22, in
the social hall from 3:00 — 4:30 PM. Please
spread the word to fellow members.

We wish everyone a Happy and Healthy
New Year.

Rosalie Favere, Recording Secretary

BRANCH 581 -
GARY INDIANA
The St. Michael The Archangel, Branch
581, will hold a special meeting at my home
at 953 Portage Ave., Porter, IN, on Sun-
day, February 21, 2010 at 1:00 PM. On the
agenda is the election of a delegate and an
alternate to the 49th Convention of the First
Catholic Slovak Union, on August 14 - 18
2010, in Cleveland, OH. Any member inter-
ested in attending the convention, please
contact me at 219-926-2410.
-George Kelchak, Financial Secretary

BRANCH 644 -
MCKEES ROCKS, PENNSYLVANIA
There has been a merger between Branch

continued on page 16
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continued from page 15

644K McKees Rocks, PA, and Branch 002
Pittsburgh, PA. All members of Branch 644K
will now hold membership in Branch 002K.
This merger has taken place as of Decem-
ber 31, 2009.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance, please
contact: Michael E. Lako, 1 Gamble Ave,
Pittsburgh, PA 15212-1011, (412) 766-3222

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years
performed in the spirit of fraternalism.

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 706-
SOUTH CHICAGO, ILLINOIS

The St. Anthony of Padua Society, Branch
706, will hold its first meeting of 2010 on Fri-
day, February 5, 2010, at the home of the
vice president, Barbara Fayta, 1544 Rokosz
Lane, Dyer, Indiana. If you plan to attend,
please call Barbara at 219/864-8251 at least
one week before the scheduled meeting
so arrangements for refreshments can be

made. This meeting will start at 3:00 p.m.
sharp. On the agenda will be the election of
delegates to the 2010 Convention, the 2009
audit, and a discussion of insurance sales,
the 2010 picnic, and new business. If any
member of Branch 706 has a change of ad-
dress, please send it to Barbara Fayta, 1544
Rokosz Lane, Dyer, IN 46311.

The officers of Branch 706 wish all mem-
bers of the Jednota family a very Happy
New Year.

Art Fayta, Treasurer
BRANCH 743-

STERLING HEIGHTS, MICHIGAN

The St. Joseph Society, Branch 743,
will celebrate the feast day of St. Joseph
on Sunday, March 14, 2010, with a Slovak
Mass at 11:30 a.m. at SS. Cyril and Metho-
dius Church, 41233 Ryan Road, Sterling
Heights, MI. The Mass will be offered for
all living and deceased members of Branch
743. Refreshments including coffee and Slo-
vak baked goods will be served in the Social
Hall following the liturgy. A Branch meeting
will take place in The Slovak Heritage Room.

Purchase Single Premium Whole Life

All members and their families are invited to
attend this annual celebration of St. Joseph
Day and to enjoy fellowship with other mem-
bers.

Any member who has recently moved
or requires Branch services should contact
the Branch secretary Joseph C. Rimarcik,
42909 Sussex Park Dr., Sterling Heights, Ml

48314-3087 or phone 586/254-0225.
Joseph C. Rimarcik,
President/Financial Secretary

BRANCH 746 -
LINDEN, NEW JERSEY

Joanne Tkach Polt is a newly elected of-
ficer for Branch 746: Vice President. The
other officers remain the same

The St. John the Baptist Society, Branch
746, will hold its next meeting on Sunday,
March 21, 2010 at 12:30 PM in the upstairs
meeting room of the Msgr. Komar Hall of Holy
Family Church in Linden, NJ. The agenda
will include final election of Delegates to the
August Convention. Okres meeting to follow
at 1:00 PM.

Mary J. Kapitan, Secretary
BRANCH 759 -

NEWTON FALLS, OHIO

There has been a merger between Branch
759K Newton Falls, OH and Branch 764K
Warren, OH. All members of Branch 759K
will no hold membership in Branch 764K.
This merger has taken place as of January
07, 2010.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance,
please contact: George J. Yuricek, 1190
Beechwood Street SW, Warren, OH, 44485-

4190, (330) 394-8249.
We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years

performed in the spirit of fraternalism.
Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 764 -
WARREN, OHIO

Sts Cyril & Methodius, Branch 764, Feast
Day Celebration will be held February 7,
2010. Adinner will be served at the SS. Cyril
& Methodius Social Hall, Laird Avenue, War-
ren, OH. Tickets may be purchased by con-
tacting George Yuricek, 330-394-8249. No
tickets will be sold at the door. All members
and guests are welcome.

On February 14, 2010, Sts Cyril & Metho-
dius, Branch 764, will hold a meeting at
12:00PM at Christ Our King Church, Tod
Avenue, Warren, OH. On the agenda will be
a discussion of future activities and the An-
nual Branch Report to the Home Office. The
auditing of the books will also take place. Al
members are encouraged to attend.

Joy Brunetti, Recording Secretary

BRANCH 796 -
EGYPT, PENNSYLVANIA

The Holy Trinity Society, Branch 796, will
hold its semi-annual meeting on Sunday,
February 28, 2010 at 1 PM in Holy Trinity
Church hall Egypt, Pennsylvania. All mem-
bers are cordially invited to attend.

Discussion of promoting new members as
well as selecting of delegates for the district
meeting will take place.

Jerry Lloyd, Recording Secretary

Features: Insurance coverage for your children or
grandchildren.
. Pay one
; d Newborn Male Newborn Female
Do $5000 for $290 $5000 for $250
have fully $10000 for $580 $10000 for $500
paid-up life
insurance Male - age 5 Female - age 5
$5000 for $340 $5000 for $290
. $10000 for $680 $10000 for $580
« Issued in any
amount Male - age 10 Female - age 10
($5000 or more) $5000 for $400 $5000 for $340
2 $10000 for $800 $10000 for $680
subject to
current Male - age 15 Female - age 15
FCSU Life $5000 for $480 $5000 for $405
n0n-medical $10000 for $960 $10000 for $810
limits
Male - age 20 Female - age 20
$5000 for $545.00 $5000 for $470.00
« Excellent gift for | $10000 for $1090.00 $10000 for $940.00
children
or grandchildren 7o learn more contact your local branch

officer or call the FCSU today at
1-800-533-6682.
Visit our website at www.fcsu.com
to use our quote system

for additional amounts of insurance.

DISTRICT ANNOUNCEMENTS

REV. JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT Il - ILLINOIS, INDIANA, AND WISCONSIN
The Rev. John J. Spitkovsky District Il will hold its Semi-Annual Meeting on Sunday, April
11, 2010, at Our Lady of Sorrows Benedictine Convent, 5900 W. 147th Street, in Oak For-
est, lllinois. A period of refreshments and fraternal fellowship will begin at 1:30 p.m., with the
meeting starting promptly at 2:00 p.m. All branches are requested to send delegates. Indi-
vidual Jednota members who wish to learn more about becoming active in District 2 are also
welcome to attend. Attendees will enjoy a delicious meal. If you plan to attend, please call
District 2 Spiritual Adviser Dorothy Jurcenko at (773) 763-0810 to let her know, so adequate
food and beverages will be available.
Robert Tapak Magruder, District Il Recording Secretary

THE REV. STEPHEN FURDEK DISTRICT - EASTERN PENNSYLVANIA, MARYLAND, AND DISTRICT
OF COLUMBIA
The Rev. Stephen Furdek District will hold its semi-annual meeting on Sunday, March
14, 2010 (Please note DATE change). Mass will be celebrated at 11:00 AM in St. John the
Baptist Church, 924 N. Front Street, Allentown, PA 18102. Dinner will be served at 12:30 PM
in the Social Hall, and the meeting will start at 1:30 PM. Donation for the dinner is $17.00.
Please make checks payable to Branch 567. All checks and credentials must be returned
by Friday, February 26, 2010. PLEASE be prompt!
We will be electing our District Delegate for the FCSU Convention which will be held in Au-
gust, 2010, at this meeting. Any questions, please call Loretta Dashner at (610) 432-8350.
Thank you!
Loretta Dashner, Recording Secretary

MSGR. JOHN E. RURA DISTRICT - NEW JERSEY
The next semi-annual meeting of the Msgr. Rura District of New Jersey will be held on
Sunday, March 21, 2010 at 1:00 PM. Branch 746 will host the meeting at Msgr. Komar Hall
of Holy Family Church, 2806 Parkway Avenue, Linden, NJ. Convention Delegate will be
elected at this meeting.
Mary J. Kapitan, Secretary

FRANK T. HOLLY JR. DISTRICT-UNIONTOWN, PENNSYLVANIA
The Frank T. Holly Jr. District will hold a meeting on Sunday, March 14, 2010, at 1:00 P.M.
in the meeting room of Denny’s Restaurant at 653 West Main Street, Uniontown, PA. On the
agenda will be the election of officers for 2010 and a discussion of the upcoming convention
and district business. All convention delegates are requested to attend this meeting. Reser-
vations are to be made by contacting President Marmol at 724-437-0892 or Secretary Holly
at 724-438-0697 by Thursday March 11, 2010. Everyone is asked to contribute five dollars
to the district to help cover the cost of the meal.
Barbara Ann Holly, Secretary
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Branch 746 Christmas Party

Linden Branch 746's meeting and Christmas party was held on December 13th. Despite
the inclement weather, there was a nice turnout, including a visit from President Rajec and
his wife.

Mary Kapitan

and Frank
Feltovich

Members

enjoying f

food and
refreshment

L to R, Joann Polt, Mary Karch, Mr. and Mrs. Rajec, Sabina Sabados, Mary Kapitan,
Michael Karch, Mrs. Tkach
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i First Catholic Slovak Ladies Association
First Catholic Slovak Union

“For God and Nation™

Holy Trinity Society 109
Enjoys Joint Holiday Business
Meeting/Luncheon in 2009

The Holy Trinity Society, Branch 109, thoroughly enjoyed the joint Christmas extrava-
ganza it shared with the St. Louis Branches of the First Catholic Slovak Ladies Association
for a day of fellowship and business. The 65 Slovak nationals in attendance on December
13th, 2009, feasted on a wide range of Slovak holiday desserts, deli treats and the famous
“Traditional Pauline Miklovic Slovak Potato Salad” of which Julia Child would have been truly
jealous and overwhelmed.

On an absolutely beautiful December day in St. Louis, holiday-spirited Slovaks, both young
and old, enjoyed each others’ company, toasting another prosperous year of existence and
praying for those members who could not be with us owing to their untimely passing away
during the year — a change of address to the “Church Triumphant.”

Branch officers were re-elected for the New Year with the assemblage heartily applauding
those officers who served so magnificently during the year. The members in attendance
were awed by the Treasurer’s report of assets and member statistics of insurance in force
and the President’s fluidity in moving the meeting along so as to get to the holiday feast. The
Vice-President's report of those 23 members who reached 80 years of natal existence was
fervently received, as each octogenarian was rewarded with a tributary $ 10 bill. The VP
was truly moved during her ardent presentation to these most deserving members.

Each senior and junior JEDNOTA constituent in attendance collected a door prize of as-
sociation “goodies” and was awarded an attendance prize of festival cheer to cap-off their
fellowship excitement. Junior member Nick Uxa was in command of welcoming the fellow
‘senior’ & ‘junior’ members.

As the Board basked in the glow of hosting another triumphant holiday spirited revelry,
the Board, in retrospect, was remorseful for not mentioning during the course of the
business meeting that member Jacob Joseph Miklovic, of the Senior Branch, was presently
defending his country in Iraq as a United States Marine and was ‘in attendance’ in ‘mind
only” We salute and offer our prayers to every member of the military at this time of the
year in ‘harm’s way.’

Joseph G. Miklovic, CPA
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Slovak Heritage Society of NEPA Cooks Up Great Food & Fun

It was like being in the audience of your favorite television cooking show. In reality, it was
a “cooking class” that The Slovak Heritage Society of Northeastern Pennsylvania recently
held for a very interested audience of 34, all of whom were eager to see three Slovak spe-
cialties demonstrated, and then served for their pleasure.

First, Anna Hendershot from Wilkes-Barre, Pennsylvania, gave a light-hearted presenta-
tion of chopping mushrooms to a consistency embellished with eggs, oleo, milk, and flour
to create “Fritters” (Hubové Zakusky) that looked more like small potato pancakes, to the
surprise of all. The fritters were so tasty and offered such visual appeal that even those who
weren't sure they liked mushrooms came back for more.

Next Michael Stretanski from Kingston, Pennsylvania, like a true television chef, took the
audience through a slow, homemade approach to preparing all the ingredients for his Euro-
pean-style Paprikas (Uhorsky Paprik&3). Everyone enjoyed his instruction during each step,
along with the aromatic fragrances that filled the air almost from t e start.

Andrew Sofranko from Hanover Township, Pennsylvania, then prepared his “Fruited
Cake” (Ovocny Kolag) recipe. The audience was very interested in learning how to transform
a relatively easy cake recipe into a culinary delight by adding (strategically placed) fruit prior
to baking, and a touch of sprinkled powered sugar prior to serving.

After the cooking/baking demonstrations, the three Slovak dishes were enjoyed by all the
participants in attendance, each expressing great satisfaction with the finished dishes and
an eagerness to try the recipes at home.

Everyone received recipe copies of the food prepared, and a dozen attendees also were
lucky recipients of Slovak Art Treasures as prizes in a special raffle held at the affair as
well.

For more on the Slovak Heritage Society of Northeastern Pennsylvania, go to www.shsne-
pa.org.

Wm. A. Zdancewicz, Public Relations

MUSHROOM FRITTERS
Hubové Zakusky

Y2 Ib mushrooms, chopped

1 tsp. baking powder

1 ths. butter or margarine Y2 tsp. salt

2 eggs, separated Pinch of paprika
% cup milk Frying oil

1 cup flou

Sauté the mushrooms lightly in butter. In a separate bowl, beat the two egg yolks with
milk and then blend in flou , baking powder, salt and paprika. Beat the batter until smooth
and add in the mushrooms. Beat the egg whites until stiff and fold into the batter. Drop by
spoonfuls into hot oil and fry on both sides until golden brown.

EUROPEAN STYLE PAPRIKAS
Uhorsky Paprikas

5 large onions, chopped

4 tbs. shortening

2 Ibs. beef or pork, cut into 1” cubes
2 tbs. paprika

1 tsp. salt

1 tsp. pepper

2 cloves garlic, minced

Ya cup flou

1 cup tomato juice
4 potatoes, cubed
2 cups water

1 cup red wine

1 bay leaf

The three dishes prepared and demonstrated by three excellent Slovak cooks
at a recent event by the Slovak Heritage Society of Northeastern Pennsylvania
transported the audience back to Mom’s kitchen where time was lovingly spent
learning the secrets of Slovak home cooking.

Address Changes?

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper

must be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have an address

change, cancellation, or wish to receive the paper, write to: First Gatholic Slovak
Union, FCSU Corporate Center, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence,
OH 44131-2398; Phone: 1/800-JEDNOTA (1/800-533-6682); Fax: 1/800-642-
4310; or E-mail: FCSU@aol.com.

Answer to buzzie

In a large skillet, sauté the onions in the shortening until brown. Add meat and lightly
brown. Add paprika, salt, pepper, garlic, and flou, stirring to coat evenly, and fry for 5
minutes. Add tomato juice, potatoes, water, wine, and bay leaf. Cover and let simmer until
potatoes are done.

FRUITED CAKE

Ovocny Kola¢

Solution to Puzzle from page 11

1 stick butter at room temperature
1 % cups sugar
1% cups flou

1 tsp. baking powder
1 tsp. vanilla
3 eggs

Fruit of your choice, sliced or halved, depending on size. Berries are good.

Cream the butter and sugar.
Add eggs one at a time.

Mix. Add the flour to which you have added the baking powder. Mix. Add vanilla. Fin-
ished product will be quite thick. Pour into a greased and floured pan. Place fruit on top,
and bake in a 350° oven until top is browned. Cool completely and sprinkle with powdered
sugar just before serving.
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Velvet Revolution

continued from page 13

said that at the beginning of the 20th century, Slovaks who immigrated mainly to industrial centers, such
as PA, IL, MI, and OH, have integrated into American society. “Those returning to Slovakia,” he pointed
out, “did not bring only some earnings, but also a sense of freedom and values.”

Knowledgeably, the Minister stated that “Many Slovak immigrants became good American citizens
willing to help a cause of self-determination of the Slovak nation. The Pittsburgh Declaration of 1918 had
significantly contributed to the establishment of the common state of Czechs and Slovaks after World
War |.” The Pittsburgh Pact and Wilson's 14 points became a “part of our national heritage.... where
freedom and multiculturalism have always been present, preserved and promoted.”

In the early 1990s the Czech-Slovak Federation was no longer viable for Slovaks in Slovakia and
abroad, thus the “Velvet Divorce.” Self-determination was established but, the Minister noted: “We in
Slovakia had to start almost from scratch.” Its Government decided to align Slovakia with NATO and the
European Union (EU); its goal was to become members of both. According to the Minister, “We used to
say, ‘We shall be ready for the membership when the EU and NATO are ready.” Membership toward
NATO “was not always smooth,” he admitted, mentioning domestic political differences.

The first years of independence in Slovakia were “soul-searching,” he said, but 1997 was a “a clear
eye-opener” when, in Madrid, a NATO Summit not only excluded Slovakia from its next enlargement,
but refrained from even mentioning Slovakia, while the EU extended its delay. “This double red light has
served as a wake-up call and motivated leaders of my country to pursue its strategic vision. This is still
the main lesson of the past 20 years and what we tell to other partnering countries....\We remain com-
mitted to sharing our experience in those countries east and south of our border that are also trying to
embrace good governance, rule of law, free and fair trade, individual freedoms and human rights. And we
are doing so in Western Balkans as well as Eastern Europe while keeping an open and frank dialogue
with Russia.”

The Minister emphasized that “Slovakia is a good example of a country that is capable of sustaining
good relations with Russia while unquestionably anchored in the EU and NATO. We remain fully commit-
ted to the EU and NATO enlargement process based on individual readiness of the countries from these
regions. Let me underline one particular precondition reiterated again and again to all the countries seek-
ing membership in NATO or the EU—the necessity to commit to good neighborly relations and regional
stability. This, however, does not mean that a third country might automatically have a veto power with
regard to the foreign policy decision-making of another nation.”

The Minister stressed that “we still see the danger of building new artificial walls, cemented with politi-
cal prejudices. Thanks to the help of the U.S., as well as from other Western nations, we managed in the
90s to overcome the political division lines in Central and Eastern Europe.” He then quoted Secretary
Clinton on her comment that “History did not end the night the Wall came down.”

Interestingly to this writer, a former VOA Chief of its European Division, Dr. Lajcak recalled that
“Twenty years ago, most of us listened to the Voice of America to escape the ever- present ideological
cage. When the decision came to terminate the broadcast in the Slovak language, we felt perhaps a bit
nostalgic.”

The Minister then cited examples of Slovak-U.S. international relations: Constantly reviewing Slo-
vakia's military operations and development aid; with the country struck by the global economic crisis,
supporting the outcome of the London and Pittsburgh G-20 Summits; Slovakia continuing to lend strong
support to the stabilization of Bosnia and Herzegovina; and being sensitive to numerous other issues,
such as security, climate, energy, and health.

The Minister concluded: “Today, we need to continue to promote freedom, stability and reform pro-
cesses beyond the boundaries of established democracies....”

Ambassador Russell

The “Workshop” continued with presentations on developments in Central and Eastern Europe, with
focus on Slovakia, the past twenty years. The first Ambassadors were vital. U.S. Ambassador Theodore
E. Russell was a career Foreign Service Officer and, among other assignments, served in Prague in
1968 and 1969.

Ambassador Russell, Deputy Chief of Mission (DCM) in 1989, recalled an “emotional scene” on Letna
Field with wife Sally on Sunday afternoon, November 26, 1989 as a crowd of half million cheered for
Dubcek and the release of Jan Carnogursky from prison and jangled their keys as last rites for Prague
Party boss Miroslav Stepan who resigned the next day from the Politburo.

The VR, he said, created a new U.S. relationship with Slovakia. On arrival in Bratislava in late 1993,
he was impressed with the “huge challenge” Slovakia faced in building a democratic, free market, inde-
pendent state after 40 years of Communist rule.

The Ambassador said there was “good news” too. Slovakia asked for U.S. and EU help in joining
Western institutions and building democracy and market economy. Both the U.S. and EU responded--
Washington $180 million beginning in 1989—and association with the EU and NATO.”

Vladimir Meciar’s “authoritarian tendencies” increased, Mr. Russell said, when he returned to power
after the fall election in 1994. The U.S. and the EU were concerned with Government control. When, in
1995, the Government privatized state farms “cheaply to political cronies,” the U.S. switched its funding
to Slovak NGOs.

The Ambassador stated that Slovakia’s progress in its democratic and free market transformation was
the “basis” of U.S. government’s support and key to its acceptance into the Trans-Atlantic community.

Cooperation with Slovak military was “exemplary,” he said. Slovakia was an enthusiastic Partnership
for Peace participant. The U.S. and EU lobbied successfully for Slovakia to sign the Slovak-Hungarian
basic treaty in March 1995 despite opposition. Slovakia joined the post-COCOM Wassenaar Arrange-
ment on Export Controls.

Concluding his remarks, Ambassador Russell said: “Because U.S. and EU were committed to helping
Slovakia rejoin the West and made clear the conditions for doing so, relationship survived the tensions
of the third Meciar Government and Slovakia went on to join NATO and the EU. Congratulations to Slo-
vakia: Very tough challenges successfully met.”

Ambassador Lichardus

In 1993, the Government and the President of the Slovak Republic invited Dr. Branislav Lichardus,
President of the Slovak Academy of Sciences, to serve as the first Slovak Ambassador to the United
States. His 1994-98 assignment covered a difficult period domestically and in the U.S. This writer, who
had been associated with the Embassy and Dr. Lichardus from the beginning, can say that he performed
magnificentl .

In the rented offices on Wisconsin Avenue in Washington, D.C. the Ambassador found a small staff
but, he said a “skillful and experienced diplomat,” Charge d’Affaires, Peter Burian, who became his DCM
and whom he cited in his remarks. Dr. Burian subsequently became Ambassador to NATO, U.N. and is
currently SR’s Ambassador in Washington.
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The Ambassador related that “the U.S. Administration and the UN promptly accepted the newborn
Slovak Republic but at variance with the Czech Republic, Slovakia was taken more as a new subject on
the map and there were also questions about introducing democracy, rule of law, and free market during
Slovakia’s first year of sovereignt .”

The “peak achievement” of Slovak diplomacy, supported by the Slovak American lobby, he acknowl-
edged, was Slovakia’s inclusion in the NATO Participation Act in 1994, together with the Czech Republic,
Poland, and Hungary. The discussions with American counterparts were, as a rule, concluded by the “af-
firmation of U.S. assistance and support of Slovakia’s Government pursuing the building of democratic
governance and strengthening the rule of law.” With established contacts in the White House and Con-
gress, President Kovac's five and other officials visits, there was hope for possibilities of membership
in NATO, OECD, and the EU. There were also detractors, for example Secretary of State Albright who
described Slovakia as “a hole on the map of Europe.” Dr. Lichardus pointed out that in 1996 Slovakia
was “deprived of its candidacy to NATO.”

The perception of the Slovak economy at the World Bank and the International Monetary Fund, he
indicated, was “constructively critical” and the conference on CEFTA (Central European Free Trade
Agreement), organized by the Embassy in New York, was a success as well as the opening of five
Honorary Consulates.

His Embassy successfully cultivated relations with NGOs, such as CSIS, Heritage Foundation, B'nai
B'rith, and especially with Slovak-American institutions. Also, he said, it organized a variety of well-re-
ceived cultural events. “All activities of our Embassy were gracefully reported by the fraternal newspa-
pers SLOVAK v AMERIKE, JEDNOTA, and others. | am thankful namely to the then Editor-in-Chief of
SvA Mr. Holy and to Mr. Karch for their objective and attractive reports and analyses.”

Last, but certainly not least, he said sadly, “after the splitting of Czechoslovakia, both the Chancery
and the Residence in Washington, D.C. were allotted to the Czech Republic.” His wife, Dr. Eva Lich-
ardus, along with the Chief Administrator and several Real Estate firms, screened about fifty buildings
before they singled out one, in McLaan, VA. This has been serving as the Ambassador’s Residence for
13 years and “enabled us to conduct a respectable diplomatic life that enhanced Slovakia's image in
official Washington and its diplomatic community.” Further, the Embassy selected and rented from the
State Department a building ground for a new Chancery and contracted with a construction firm.

Ambassador Lichardus concluded: “In the first five years of the existence of the Slovak Republic, our
small Embassy Staff opened doors to the White House, to the U.S. Congress, to the influential Think
Tanks, to our Slovak American Compatriots and became a trusted instiution representing Slovakia.”
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From the Desk of the
Executive Secretary:

ATTENTION:

ALL JEDNOTA MICHIGAN MEMBERS RESIDING IN MICHIGAN

The Michigan Fraternal Congress is accepting applications for its scholarship program.

If you meet the requirements listed below and wish to apply for a scholarship, please call
the home office for an application. Our toll-free number is 1-800-533-6682. All applications
must be submitted by April 1, 2010.

Michigan Fraternal Congress

AFFILIATED WITH THE NATIONAL FRATERNAL CONGRESS OF AMERICA

MICHIGAN FRATERNAL CONGRESS
COLLEGE SCHOLARSHIP PROGRAM

Twao (2) $500.00 non-renewable College Scholarships shall be awarded each year. The Michigan
Fraternal Congress Scholarship Committee will use their discretion in selecting the honorees that are
chosen. The Scholarship recipients are subject to approval of the Executive Board. -

RULES AND REGULATIONS
Applications are open to young men and women who are residents of Michigan, insured members and active
participants of a Fraternal Benefit Society that is a current paid member of the Michigan Fratemal Congress.

1 Applications are open to young men and women who are residents of Michigan, insured members
and active participants of a Fraternal Benefit Socicty that is a current paid member of the
Michigan Fraternal Congress.

2 Candidates shall be graduating high school seniors who are planning to enroll in the fall as a full-
time student (minimum 12 credit hours) in an accredited two or four-year College, university or
trade school.

4 A check in the amount of $500,00 shall be issued in the name of the recipient following receipt of
the proof of enrollment which must be received by November 1'2000. The money is to be
used for tuition and books only.

4. There is no limit to the number of applicants from any one fraternal group or society.

5. A certificate, provided by the Michigan Fraternal Congress, is to be presented at the High School
Awards or commencement exercises, if possible or at the Annual MFC Meeting Banquet.

SELECTION CRITERIA
1. Applicants must have a minimum Grade Pointe Average (G.P.A.) of 2.5 out 0f a 4.0, A transcript
request form must be filled out and sent along with an official high school transcript (with affixed seal
by the deadline).
% An essay (maximum 100 words) will be submitted detailing volunteer activities that the individual
has participated in, including dates, with their Fratemal Benefit Society and/or the Michigan
Fraternal Congress.

Submit applications to Barbara Toboy, Scholarship Chairperson, Michigan Fraternal Congress, 1093 Poplar Ct,
Wyandotte MI 48192 and postmarked by April I*. The winner will be notified by May L

Forms are also available on our web site; MIFRATERNALCONGRESS.COM
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Odhalenie pamiitnej tabule
jezuitu Michala Lacka

osiciac
vK h

Vnedelu 17. januara 2010 sa v Krasnej nad Hornddom konala
slavnost’ spomienky na nedozité devétdesiatiny jezuitu, prof. Michala
Lacka, ktora sa stala vhodnou prilezitostou na odhalenie pamitnej ta-
bule na rimskokatolickom Kostole sv. Cyrila a Metoda v Krasnej nad
Hornadom.

Vroku 1992 instalovali pred tamoj$im chramom bronzovu bustu
prof. Lacka, ktori pred ¢asom niekto ukradol. Jeho rodaci mu preto
dali vyhotovit' pamétnt tabul'u. Svéti omsu, na ktorej bola posvitena
celebroval pomocny kosicky biskup Bernard Bober, ktory ocenil usilie
pripominat’ si velkych muzov naroda ato v kazdej dobe. Vyzdvihol
skutocnost’, ze prave oni posunuli hranice poznania a z ich prace zijeme
dodnes.

Prof. Michal Lacko, SJ bol znalcom cirkevnych dejin vychodoeurop-
skych a balkanskych krajin. Srdcovou zalezitostou pre prof. Lacka boli gréckokatolici na Slo-
vensku i v zahrani¢i. Skiamal a publikoval mnozstvo stidii o gréckokatolickej Cirkvi a vSemozne
ju podporoval. Jeho meno nesie aj centrum spirituality Vychod — Zapad v Kosiciach. Prof. Mi-
chal Lacko je pochovany na cintorine Rozalia v KoSiciach.

Prof. Michal
Lacko SJ

TK KBS
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Don Erliést Macik
slavi 90 rokov

Prenasledovany pre vieru a starostlivost’ o spolubratov, spolupracovnik Vatikdnskeho rozhlasu
pocas komunistickej totality, misionar Slovdkov v Bazileji, prvy riaditel’ novootvoreného Gym-
nazia Jana Bosca v Sastine, spisovatel’, nickdajsi provincial salezianov ale najmé hlboky ¢lovek
viery, horlivy salezian, knaz, otec Ernest Macak, sa dozil 7. januara 90 rokov Zivota.

Na pod’akovanie za toto jeho vzicne Zivotné jubileum bola v stredu 6. janudra v Bazilike
Sedembolestnej Panny Marie v Sastine sldvnostna svitd omsa. Zicastnil sa na nej aj generalny
vikar bratislavskej arcidiecézy Mons. Jan Formanek, ktory priniesol osobné blahozelanie — list
otca arcibiskupa Stanislava Zvolenského. Provincial slovenskych salezidnov don Karol Manik
precital na zaver svitej omSe dvojstranovy blahoprajny list hlavného predstaveného salezidnov
dona Pascuala Chaveza. Ten oznacil jubilanta za vzacneho syna svétého Jana Bosca. ,,Dakujem
vam za Vasu mudrost’, dobrotu a salezidnsku svitost, za Vas konkrétny priklad toho, ako sa ma
spravat pravy syn dona Bosca v roznych Zivotnych okolnostiach a v bolestnych historickych kon-
textoch, v akych sa moze ocitnut’,” napisal okrem iného hlavny predstaveny salezianov.

Niekol'ki mladi, ktori osobne poznajii tohto vzacneho salezidna kitaza zalozili na socidlnej siete
Facebook stranku s jeho menom, aby sa jeho zivotny odkaz mohol §irit’ aj touto formou.

,»Laky devit'desiat ro¢ny salezian sa citi plny vd’aky a plny obdivu, Zze ma Pan Boh az doteraz
trpel a Ze mi pomahal. Prajem vSetkym dobro, prajem vSetkym, najma mladym l'ud’om, pretoze
mi prirastli k srdcu a budu mi pri srdci az do posledného dychu,” povedal don Ernest Macak k
svojmu jubilee

e . ’, M
Zivotopisny prehlad:

Don Ernest Macék sa narodil 7. janudra 1920 v obci Vistuk ako prvy z piatich deti rol'nickych
rodicov. Zakladnu Skolu navstevoval v rodisku a neskdr Studoval na Statnom Gymnaziu Jana Hol-
lého v Trnave, odkial’ v roku 1932 prestipil na salezidnske gymnazium v Sastine. Po skonceni
piatej triedy vstupil do noviciatu Salezianskej spolo¢nosti v Hronskom Sv. Benadiku. V roku 1936
zlozil prvé rehol'né sl'uby a v Moravskej Ostrave potom dokon¢il gymnazialne a filozofic ~ $tidia
(1936 — 1939). Saleziansku pedagogicku prax si vykonaval v rokoch 1939 — 1942 v salezidnskych
ustavoch v Hronskom Sv. Benadiku, v Sastine a v Trnave.

Na stadium teoldgie ho predstaveni poslali do Turina v Taliansku. Na tamojsej Teologickej
fakulte Papezskej salezidnskej univerzity vSak absolvoval iba dva semestre, lebo pre vojnové
udalosti sa tam uz v jeseni 1943 nemohol vratit. Teologiu dokoncil na Slovensku a 29. juna 1946
ho biskup Dr. Michal Buzalka vysvitil za knaza. V jeseni toho istého roka nasttpil na Filozofick
fakultu Slovenskej univerzity v Bratislave (filozofia a dejiny), pricom vykonaval aj knazska a
pedagogicki ¢innost’ medzi mladymi v Bratislave na MiletiCovej ulici a na salezidnskom peda-
gogickom institite v Hodoch pri Galante (1948 — 1949) a nakoniec aj v Sastine (1949 — 1950). Tam
ho v aprili 1950 stihol drasticky zdsah komunistického rezimu proti slovenskym rehol'nikom.

V Podolinci, kde ho deportovali s ostatnymi spolubratmi, zacal uvazovat o uteku, ktory sa mu
eSte 10. oktobra toho istého roka aj vydaril. Zatykacu, ktory naitho vydali, sa vyhol tajnou pracou
medzi mladymi salezidnmi. Pri organizovani jedného z poslednych tutekov mladych spolubratov
za hranice ,,sovietskej zony* ho 7. septembra 1952 v ¢eskom Pferove StB zatkla. Presiel vizenim
v Bratislave a na Pankraci. Z vlastnej iniciativy sa pustil do ,,hry na blazna“, a tak sa dostal aj na
policajnti psychiatriu v Bohniciach, odkial’ ho poslali na lie¢enie do Havlickovho Brodu a do Pe-
zinka. Nakoniec ho 20. aprila 1955 prepustili — k rodi¢om. Az do aprila 1968, ked’ vycestoval do
Talianska, pracoval ako rol'nik v rodnom Vistuku, stale ,,ako blazon®, trinast’ rokov.

V Taliansku t¢inkoval najprv ako kaplan $panielskych reholnych sestier v Rime (1968 — 1976),
pricom intenzivne spolupracoval na mladeznickom vysielani Vatikanskeho rozhlasu (viac ako
Sest’sto vystupov). V d’alsom obdobi (do roku 1985) zastaval Girad direktora salezianskej komunity
Slovenského tistavu sv. Cyrila a Metoda. Vyucoval aj na slovensko-talianskom gymnéziu a od roku
1987 bol direktorom komunity v Bazileji (Svajéiarsko). Prave z tejto poslednej ,,zahrani¢nej vinice
Péana“ sa v roku 1990 vritil na Slovensko, kde mu zverili tlohu direktora salezidnov a riaditel’a
Gymnéazia Jdna Bosca v Sastine. V roku 1993 sa stal provincidlom Salezianov dona Bosca na Slo-
vensku. Po Siestich rokoch sluzby bratom a mladym v tlohe ,,otca* sa vratil do milovaného Sastina.
V roku 2005 mu hlavny predstaveny don Pascual Chévez pocas svojej navstevy Slvoenska verejne
prejavil poctu a uznanie na vel'kom stretnuti salezianskej rodiny v Bratislave.

Popri svojich rehol'nych a pedagogickych zaviazkoch sa otec Ernest Macdk venoval aj literarnej
¢innosti. V zahranici a po pade totality aj na Slovensku publikoval niekol’ko knih: Maly general/
Mala superstar (Michal Magone), Muz s ranami (Pater Pio), V bunkri hladu (Maximilian Kolbe),
Lurdy — majak atomového veku, Nasa Sedembolestna Matka. Don Macak je aj spoluautorom (spo-
lu s Rudolfom Blatnickym a Andrejom Paulinym) vyznamného katechetického diela — prirucky
Dejiny spasy.

Sériou knih: Zapisky spoza mrezi (vysli v slovenskom, anglickom a $panielskom jazyku), Dva
roky v katakombach, Diagnéza: blazon pre Krista, UteCenci pre Krista a Prenasledovani pre Krista
priblizil dejiny prenasledovania Cirkvi na Slovensku. Posledné jeho dielo — pohlad na vlastny
zivot — vySlo v minulom roku pod ndzvom Boze, oplatilo sa mi zit..

TK KBS
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Zahrani¢ny obchod SR oziva,
jeho tahunom je stile
automobilovy priemysel

Bratislava (TASR) - Najvyraznejsi Gder zazil slovensky zahrani¢ny obchod na zaciatku
roku 2009. Sposobila to nielen nutena odstavka viacerych exportne orientovanych prie-
myselnych firiem a to v dosledku prerusenia dodavok plynu z Ruska, ale aj prudké ochla-
denie priemyselnej aktivity na naSich hlavnych exportnych trhoch, v krajinach eurozony.
V priebehu uplynulého roka sa vsak exportna vykonnost’ postupne zotavovala. Analytici,
ktorych oslovila TASR, predpokladaju, ze ozivenie zahrani¢ného obchodu na Slovensku v
roku 2010 urcite nastane, nakol’ko znaky mierneho ozivenia st badatel'né uz v poslednych
mesiacoch.

Priemyselna produkcia aj trzby jednotlivych odvetvi priemyslu zacinaji ozivat. “Na-
pomaha k tomu nizka porovnavacia baza a o¢akavané pozvolné zotavenie ekonomik nasich
obchodnych partnerov. Tento trend zacal uz v poslednych mesiacoch, kedy sa dynamika
medziro¢ného prepadu exportov aj importov postupne zmierniovala,” uviedol analytik Uni-
Credit Bank Slovakia, a. s., Cubomir Korsinak. Prebudzajuci sa dopyt u nasich obchodnych
partnerov by mal podl'a Korsnaka napomdoct ozivit' slovenské exporty. Na druhej strane
ozivenie domacej produkcie zvysi aj naroky na dovozy materialov a polotovarov.  Ruka
v ruke s rastom vyvozu je tak mozné ocakavat’ aj narast dovozov. Dovozy by nahor mohla
potiahnut’ aj vyssia investicna aktivita a dovoz technologii. “Na buduci rok sa ocakavaju
vacsie investicie, napriklad v automobilovom priemysle investicia Volkswagenu Slovakia,
a.s., do rozsirenia vyroby v Bratislave, ¢i elektrotechnickom priemysle AU Optronics v
Trencine,” spresnil KorSnak.

Tahtnmi slovenského exportu by aj v tomto roku mali ostat’ najma automobilovy
priemysel a spotrebna elektronika. “Tieto dve odvetvia tvoria priblizne 40 % slovenského
exportu. Naopak, klesat’ by mal aj nad’alej vyznam textilného, ¢i koziarskeho priemyslu,”
avizoval Korsnak.

Podobne ako v roku 2009 budi podl'a analytika Volksbank Slovensko Vladimira Vana
vo zvyhodnenej pozicii tie odvetvia, v ktorych pdsobia nadnarodné koncerny so zdvodmi
vo viacerych krajinach, a ktoré sa rozhodnu vyuzit' vyhody eurového Slovenska na pre-
sun vicsej Casti svojich kapacit do svojich tunajsich zavodov. “Ak sa splnia ocakavania
postupného ozivenia rastu v eurozone, postupné ozivenie externého dopytu bude priat’ ex-
portne orientovanému priemyslu vo v§eobecnosti,” dodal na zaver Vano.

Arcibiskup Stanislav
Zvolensky menovany za sudcu
Apostolskej signatiry

Svity Otec Benedikt XVI. dekrétom zo diia 15. decembra 2009 menoval
Jeho Excelenciu Mons. Stanislava Zvolenského, bratislavského arcibiskupa
metropolitu, do uradu sudcu Najvyssicho Tribunalu Apostolskej signatury
na patrocné obdobie.

Podl'a Apostolskej konstittcie Pastor Bonus Najvyssi Tribunal Apostolskej
signatiiry ma dolezité kompetencie, medzi ktoré patri dozerat’ na spravne
vykonavanie spravodlivosti v Cirkvi, rozsirovat’ kompetenciu nizsich tri-
bunalov alebo zriad'ovat’ interdiecézne tribunaly.

Rozsahom kompetencii a vahou rozhodnuti Najvyssi Tribunal Apostolskej
signatiiry mozno prirovnat’ k Ustavnému sadu.

Mons. Stanislav
Zvolensky

TK KBS
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Slovensky vakcinologicky

kongres na Slovensku

Strbské Pleso (TASR) — Na Strbskom Plese sa konal od 14. 1. - 16.1. 2010 1. Slovensky
vakcinologicky kongres, ktory vznikol na zaklade prudkého rozvoja vakcinologie v poslednych
rokoch. Kongres sa uskutocnil pod zastitou ministra zdravotnictva SR Richarda Rasiho, infor-
movala predsednicka Slovenskej epidemiologickej spolo¢nosti Zuzana Kristifkova . Cielom
kongresu bolo spojit odbornikov z réznych odborov, co ma prispiet’ k lepSiemu poznaniu pro-
blémov. Organizatori cheeli ponuknut’ priestor na Siroku diskusiu a poucenie v oblasti vyvoja,
vyroby, zlozenia, testovania bezpecnosti a ucinnosti, ale aj spravnej aplikacie vakein pre prak-
tickych i $pecializovanych lekarov. Cielom je tiez informovat’ o efektivnosti ockovacich postu-
pov a stratégii, a tym aj ochrany zdravia.

Kristafkova uviedla, ze aktivity odporcov ockovania sa v poslednom obdobi rozrastli a svo-
jim sposobom ohrozujui zdravie populacie, pretoze ockovanie prezentujii ako zivot ohrozujici
medicinsky zasah. Odbornici na tento spdsob prevencie sa preto nebranili diskusii o rizikach
ockovania, chceli sa jej vSak venovat na zaklade vedecky podlozenych dokazov.

Na kongrese tiez mohli ucastnici vidiet’ prezentacie o klinickej zavaznosti ochoreni, o ich
epidemiologii a laboratornej diagnostike, ,,pretoze len ked” o probléme vieme, tak ho mézeme
riesit’, zhodnotila Krustafkova.

Na kongrese odznelo 52 prednasok a 13 prezentacii od lekarov z roznych univerzit, klinik,
nemocnic, Gradov verejného zdravotnictva, ale aj laboratorii a primarnej praxe. Organizatormi
podujatia boli Slovenska epidemiologicka a vakcinologicka spolocnost’, Slovenska pediatricka
spolo¢nost’, Slovenska spolo¢nost’ vSeobecného a praktického lekarstva, d’alej Slovenska infek-
tologicka spolocnost’ a Fakulta verejného zdravotnictva Slovenskej zdravotnickej univerzity v
Bratislave. Okrem toho sa na vzniku kongresu podiel'ala aj Jesseniova lekarska fakulta Univer-
zity Komenského v Martine, Lekarska fakulta Univerzity Pavla Jozefa Safarika v Kosiciach, a
tiez vydavatel'stvo SAMEDI. Svoju icast’ na kongrese potvrdilo viac ako 300 lekarov.
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Strednd Eurdpa sa prezentovala
americkym novindrom

z oblasti cestovania

Tourist sites in Slovakia presented to

American media in Los Angeles

Los Angeles (TASR) — Skupina Siestich
stredoeurdpskych krajin sa v polovici janudra
predstavila americkym novindrom z oblasti ces-
tovania. Marketingové zdruzenie Central Euro-
pean Experience (CEE), ktorého ¢lenom je aj
Slovenska republika, propaguje na americkom
trhu stredni Eurépu ako autenticku turistickd
destinaciu.

Sucast'ou prezentdcie bolo predstavenie
najnovsich hotelov, aktualnych festivalov
a turistickych noviniek, ako aj ochutnavka
stredoeurdpskej kuchyne. “Ciel'om podujatia je
prezentovat’ Sest’ krajin nasho regionu vratane
Slovenskej republiky, na zédpadnom pobrezi
Spojenych $tatov americkych pre novinarov,
piSucich o cestovnhom ruchu v americkych
médiach,” vysvetlil Peter Petian, veduci ob-
chodnej a ekonomickej sekcie Vel'vyslanectva
Slovenskej republiky v USA. Slovenska re-
publika je najmensSou krajinou marketingového
zdruZenia a pomerne nezndmou pre americkych
cestovatel'ov. Petian vSak priblizne 50 pritom-
nym novinarom v uvode svojho vystiipenia
pripomenul niekol’ko mien slovenskych hoke-
jistov, posobiacich na zdpadnom pobrezi.

Z atrakcii, ktoré by mohli americkych tu-
ristov v tomto roku zaujat, vybrala Slovenska
agentura pre cestovny ruch mesto Levocu ako
najnovsi prirastok na zozname pamiatok UNESCO a Kosice ako buduce europske hlavné mesto
kultary. Petian Ameri¢anom predstavil aj festival Janosikove dni a najnovsi slovensky fil  Janosik,
ako aj novy bratislavsky hotel Kempinski River Park, ktory by mal privitat’ prvych turistov uz v
maji tohto roka. Americki novinari sa v pripade Slovenska zaujimali najmé o ponuku luxusnejsich
sluzieb a otazky bezpecnosti.

Rakusko pozvalo Ameri¢anov do novej luxusnej predajne Swarovski vo Viedni, Cesi propa-
govali najnovsiu turisticku atrakciu Cestu po stopach Zeleznej opony a Nemci chetl v tomto roku
zlakat’ turistov na 200. vyrocie Oktoberfestu. Mad’ari sustredili pozornost americkych novinarov
na Pécs, ktorému patri titul eurdpskeho hlavného mesta pre kultiru v tomto roku, a Poliaci pred-
stavili ako zaujimavy turisticky ciel’ priemyselné mesto Zabrze, kde sa mozu turisti prepravit’ do
podzemnej bane a navstivit' netradi¢né banicke mizeum.

CEE podavalo americkym novinarom nemecky rizling a ¢eské pivo. Predjedlom boli bryn-
dzové halusky, pripravené americkym $éfkucharom. Tych, ktori halusky uz na Slovensku jedli,
trocha prekvapilo, Ze na tanieri dostal kazdy presne tri kusy vkusne naaranzovanych halusiek po-
liatych syrovou omackou s prichut'ou bryndze. Ako hlavny chod sa podavalo kurca s nemeckymi
spdetzlami a dezertom bola jablkova stradl'a s vanilkovou zmrzlinou.

Stredoeurdpska prezentacia na zdpadnom pobrezi USA bola sucastou propagacnej série CEE,
ktora sa snazi zlepsit informovanost’ o stredoeurdpskej turistike v USA. Podobné stretnutie zor-
ganizovala CEE uz v New Yorku a v aprili sa planuje ststredit’ na dalSie $tyri vel'ké americké
mesta.
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Exkomunikovani knazi a diakon
porusili cirkevnu disciplinu
Arcibiskup R. Bezik podporil

rozhodnutie metropolitu S. Zvolenského

Trnava (TASR) - Trnavsky arcibiskup Robert Bezak vydal k trestom exkomunikacie dvoch
bratislavskych kilazov a jedného trnavského knaza a diakona vyhlasenie, v ktorom podporil
rozhodnutie bratislavského arcibiskupa-metropolitu Stanislava Zvolenského. Exkomunikovani kiazi
a diakon podl'a Bezdka vazne porusili cirkevnt disciplinu, ¢im vzbudili pohorSenie u veriaceho 'udu.
Cirkevny trest exkomunikécie je lieCivym trestom, teda nie je trvaly, ale ma napomdct’ predovsetkym
k naprave vinnika a k odstraneniu $kod.

“Vyhlasenie adresované vsetkym slovenskym biskupom v sebe skryva mnohé teologické omyly
a mylne vyklada dogmatické a moralne ucenie Katolickej cirkvi. Je tu teda vazne nebezpecenstvo
uvedenia do omylu a narusenia jednoty. Pripajam sa k vyzve k modlitbe za menovanych kinazov,”
uviedol trnavsky arcibiskup. Informovala o tom Tlacové kancelaria Konferencie biskupov Sloven-
ska.

Bratislavsky arcibiskup Stanislav Zvolensky eSte v decembri minulého roka suspendoval a exko-
munikoval dvoch knazov bratislavskej arcidiecézy - Stanislava Ciganeka a Martina Chlebeka. Dovo-
dom mala byt heréza. Knazi sa spolu s novokiiazom Trnavskej arcidiecézy Martinom Jarabicom
a diakonom Trnavskej arcidiecézy Petrom Mazirom 15. decembra 2009 obratili na Zvolenského
a vSetkych katolickych biskupov Slovenska s vyzvou, aby vyznali vieru podl'a nimi stanoveného
vierovyznania a zriekli sa nimi stanovenych bludov a s heretickym tvrdenim, Ze ak tak neurobia,
stratia posvatnu moc.

“Toto je zasadne nezlucitel'né s pravou katolickou naukou o posvitnej vysviacke a z nej plynuce;j
posvitnej moci, ktora dostava kazdy platne vysviteny diakon, kiiaz a biskup navzdy,” uviedol v
tejto suvislosti Zvolensky. S rovnakou vyzvou podla arcibiskupa postupne oslovuju inych cirkev-
nych predstavitelov, davaju im rozli¢né ultimata, vyzyvaju ich k neposlusnosti voci biskupom. Tiez
spochybiiujii pravovernost’ papeza Jana Pavla II., pricom sa v ich vyjadreniach objavuje aj Ziadost
o posmrtnt exkomunikaciu tohto velkého papeza. Cinnost’ tychto knazov je podla arcibiskupa Zvo-
lenského Skodliva pre Katolicku cirkev. Zaroven veriacich vyzval k modlitbam za obratenie tychto
knazov.
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Angllcka putnickd modlitba

Boze, daruj nam
rozum prijat’ to, ¢o nevieme
zmenit'.

Boze, daruj nam
odvahu zmenit’ to, ¢o
zmenit mozeme.

Boze, daruj nam
mudrost’, aby sme vedeli
odlisit’ jedno od druhého.

Prezident SR prijal predstavitelov
cirkvi a nabozenskych

spolo¢nosti na Slovensku

Bratislava (TASR) - Prezident SR Ivan Gasparovi¢ s manzelkou nedavno prijali v Prezidents-
kom paldci predstavitel'ov cirkvi a ndbozenskych spolocnosti v Slovenskej republike. Na stretnuti
sa zlcastnili Marek Mad’ari¢, minister kultary SR, Mons. Mario Giordana, apo$tolsky nuncius a
Jan Juran, riaditel’ cirkevného odboru Ministerstva kultiry SR.

Na tradicnom novoro¢nom stretnuti hlava S$tatu zdoraznila, Ze novoro¢né stretnutia s
predstavitel'mi cirkvi na Slovensku vnima predovsetkym ako prejav dlhodobo dobrych vztahov
medzi $titom a cirkvami. GaSparovi¢ pripomenul, Ze Slovenska republika ma zdujem, aby sa tieto
dobré vztahy nad’alej rozvijali. ,,Statu zalezi na tom, aby obc¢ania mali svoje duchovné a nabozenské
potreby vSestranne zabezpecené. Pre cirkvi a ndbozenské spolocnosti je dobré a uzitocné, ak svoju
¢innost’ mézu vykonavat v usporiadanych, kultirnych a bezpe¢nych podmienkach,” uviedol pre-
zident. Zaroven ocenil vyznamnu lohu, ktori zohravaju cirkvi pri vytvarani zdravej moralnej
spolo¢enskej klimy v spolo¢nosti.

Za predstavitelov katolickej cirkvi na Slovensku pod’akoval za pozvanie na uz tradi¢né
novorocné stretnutie Stanislav Zvolensky, predseda Konferencie biskupov Slovenska. Aj on
apeloval na zmenu mordlneho poriadku a nezdravej situdcie v zivotnom Style. Ako v tejto stvis-
losti uviedol, “problém treba riesit’ vel'kou snahou o zmenu mentality spoloénosti a 0 novy zivotny
styl”.

V mene predstavitelov Ekumenickej rady cirkvi na Slovensku vyjadril pod’akovanie za prijatie
generalny biskup Evanjelickej cirkvi augsburského vyznania Milo§ Klatik, ktorého tesi zdujem
hlavy $tatu o sluzbu duchovnych predstavitel'ov v krestanskych cirkvéach, ktora je podla jeho slov
aj sluzbou pre celi spolocnost.

Cestny predseda Ustredného zvazu zidovskych nabozenskych obci v SR Pavel Traubner ocenil,
ze aj mala zidovska komunita na Slovensku je respektovana ako aktualna sucast’ spolocnosti a
vyjadril radost, Ze hlava $tatu zachovava tradiciu novoro¢nych stretnuti, ¢im podl'a Traubnera
dokazuje, ze akceptuje vsetkych predstavitelov bez ohl'adu na ich konfesiu.

IR R/
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Z terorizmu obvinili muza v SR

Bratislava (TASR) - Slovenska policia po prvy raz obvinila osobu zo zlo¢inu terorizmu. Jeho
pachatelom ma byt tri razy siidne trestany Stanislav C. z obce Spisské Vlachy v okrese Spisska Nova
Ves. Na tlacovej konferencii o tom 21. januara informoval prezident Policajného zboru Jan Packa.
Obvineny z volne dostupnych chemikalii vyrdbal vybusniny a komponenty na vyrobu ndstrazného
vybusného systému a skladoval ich v garazi rodinného domu. Podl’a policie chcel pouzit’ vybusniny
ako zbran v kostoloch pocas nabozenského obradu.

Okrem terorizmu je muz obvineny aj z nedovoleného ozbrojovania a prechovavania omamnych
latok. Policajti pritom odhalili plany Stanislava C. vyhodit’ do vzduchu kostoly pri vysetrovani
jeho drogovej trestnej ¢innosti. Vybusninu vraj chcel odpalit’ na dial’ku a podla Packu ich dva razy
vyskusal v lese. V pripade dokazania viny mu hrozi 20 az 25 rokov vézenia.

o O O
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Sviatok sv. Cyrila a Metoda

Pokracovanie zo str. 24

federativnej republiky, kde sa uskuto¢nili Cyrilometodské dni. Pocas 20 rokov sa na nich pred-
stavili vyznamné osobnosti cirkevného, umeleckého a spolocenského Zivota.

4 /, ’ 0 °
Cyrilo-metodskd put'v Nitre

V starobylej Nitre v nedel’u 5. jila 2009 vyvrcholili oslavy svitych Cyrila a Metoda narodnou pitou
pod miestnym hradom. Sldvnostnu svita omsu pod holym nebom celebroval arcibiskup Mons. Marin
Sraki¢, predseda Biskupskej konferencie Chorvatska, ako koncelebranti boli pritomni: kardinal Jan
Chryzostom Korec, apostolsky nuncius Mons. Mario Giordana, arcibiskup bratislavskej arcidiecézy
Mons. Stanislav Zvolensky, nitriansky biskup Mons. Viliam Judak, nitriansky pomocny biskup Mons.
Marian Chovanec a dal$i biskupi, knazi, diakoni, rehol'nici a veriaci. Na bohosluzbe sa ziicastnil aj
prezident Slovenskej republiky, poslanci Europskeho parlamentu, Narodnej rady Slovenskej repub-
liky, podpredseda vlady, predstavitelia Statnej spravy i samospravy, rektori univerzit.

Na zaciatku bohosluzby nitriansky biskup Mons. Viliam Juddk predstavil pritomnym svétych
Cyrila a Metoda ako muzov, ktori dokézali spojit’ krestanstvo a kultaru: ,,Potvrdilo sa, Ze krest'anstvo
svojou inkulturaciou je vzdy kultarotvorné. Prave tieto duchovné aktivity sa stali zakladom trvalého
cyrilometodského hodnotového dedicstva, pdsobiaceho formativne a pozitivne nielen v dejinach
Slovékov, ale aj v dejinach inych narodov strednej a juhovychodnej Europy*.

Arcibiskup Mons. Marin Sraki¢ pocas homilie okrem iné¢ho zddraznil, ze svéti Cyril a Metod sa
pricinili o identitu slovanskych narodov tym, Ze pracovali na poli jazyka, viery a kultury: ,Nez-
abudajme, Ze sviti Cyril a Metod st predovsetkym zvestovatelia viery, vierozvestcovia. Svéty Metod
drzi v ruke kriz. Pre niektoré slovanské narody svéti solunski bratia boli tym, ¢im je svity Bon-
ifac pre Nemcov, svity Patrik pre Irov, svity Oskar pre Svédov, svity Augustin pre Anglicanov, t.].
zakladatel'mi viery*. .

Zivot Cirkvi 28/2009
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SLOVENSKA LIGA OZNAMU]JE
Zasadnutie Vykonného vyboru

Vykonny vybor Slovenskej ligy mal zasadnutie v sobotu 12. decembra 2009 v New Yorku.
Rokoval o beznych administrativnych otazkach a prijal odportcanie, aby v lete 2010 bolo
publikované dalsie ¢islo SLOVAKIE, ktort uz vyse dvoch desatroci rediguje prof. Mark
M. Stoldrik. Vykonny vybor tiez rozhodol, ze v roku 2010 bude pokrac¢ovat’ v Stipendijnom
programe na Skolsky rok 2010/2011. Podmienky budu uverejnené v americkoslovenske;j
tlaci. Na programe agendy bola aj otdazka miesta a ¢asu buduceho kongresu Slovenske;j ligy.
Odportcané boli mestéa Pittsburgh, Pa a Bridgeport Conn. a ¢as konania jesen 2010 alebo
jar 2011. Datum konania kongresu je potrebné koordinovat’ s uz programovanymi konven-
ciami ¢lenskych fraternalistickych organizécii. Definitivn rozhodnutie sa urobi na nasledu-
jucej schodzke Vykonného vyboru.

Dakujeme darcom

Slovenska liga vyslovuje podakovanie dozivotnému ¢lenovi Slovenskej ligy Metodovi
Balcovi, ktory daroval na $tipendijny fond Slovenskej ligy $3,000.00 na pamiatku svojej
zosnulej manzelky Dr. Marie Balcovej. M. Balco bol aktivny v Slovenskej lige v 50. a 60.
rokoch a bol spoluzakladatelom Fondu pre slovenskych uteencov v roku 1968 v ramci
Slovenskej ligy.

Dalej zaznamenavam s vdakou, ze teraz uz zosnula oddana Americka Slovenka Julia
Demkova nechala vo svojom testamente obnos $ 4,500.00 pre potreby Slovenske;j ligy. Ako
sme uz oznamili, Julia Demkova darovala uz pred dvoma rokmi $ 4,500.00 na Stipendijny
fond Slovenskej ligy. Obom darcom vrele d'akujeme.

120. vyrocie Slovika v Amerike

V decembri 2009 sa casopis Slovak v Amerike dozil 120. vyrocia svojho vychadzania.
Je to nielen vzacne jubileum v celoslovenskej zurnalistike, ale aj vel'ky uspech tohto perio-
dika, ktoré je teraz najstarSim existujucim slovenskym c¢asopisom v Amerike. Od zalozenia
Slovenskej ligy tento casopis bol jej stalym podporovatelom a propagatorom jej ciel'ov
a programu.

Slovaku v Amerike zelame dobrt buducnost a odporicame slovenskej verejnosti a hlavne
¢lenom Slovenskej ligy, aby si Slovaka v Amerike predplacali. Roéné predplatné je $ 45.00.
Adresa redakcie a administracie: Slovak v Amerike, 225 N. Wood Ave, Linden, N.J. 07036;
Tel.: 1 (908) 486-2222; Fax: 1 (908) 486-8020; e-mail: office@slovakvame ike.com.

Spolupraca Slovaka v Amerike a Slovenskej ligy potvrdzuje aj okolnost, ze mnohi
¢itatelia SvA posielaju clenské prispevky a dary pre Slovensku ligu spolu s predplatnym
na Slovaka v Amerike. Zaciatkom januara 2010 vydavatel SvA Milan Cuba odovzdal
tajomnicke Slovenskej ligy obnos $ 279.50, ktory pre Slovensku ligu poslali predplatitelia
Slovaka v Amerike. Darcom a vydavatel'om SvA d’akujeme.

’
Clenské poplatky

Clensky poplatok do Slovenskej ligy pre Jednothvcov je $ 10.00 rocne, alebo $200.00
za dozivotné Clenske. DoZivotni ¢lenovia maji na kongresoch SIVA plné prava delegatov.
Clensky poplatok za spolky je $ 25.00 rocne. Clenské poplatky, ako aj dary na Stipendijny
fond a ina koreSpondencia maju byt poslané na adresu SLvA: Slovak League of America,

205 Madison Street, Passaic, N.J. 07055

So slovenskym pozdravom

Daniel F. Tanzone, predseda
W. Nina Hola, tajomnicka

Idedlne vzory alebo
pomylena dcta?

Pred niekol’kymi rokmi vo verejnom prieskume sa pytali mladeze koho
by chcela mat’ za rodiov. Prevazna vicsina hlasovala na Madonu a na
Michala Jacksona. Ale ako je to, ved’ ani jedného sme nevideli nakupovat’
Zivotné potraviny do domécnosti?

Michal sa vyzival v preciznom telocviku a v réznych hudobnych kom-
poziciach, ktorym mnohi nerozumeli. Ale mladez pri jeho predstaveniach
bola vo vytfzeni a narobila tol’ko kriku a vresku ako pri padani velkej
gule na Novy rok na Times Square v New Yorku. Madona obl'ubuje $port.
Vraj nedavno bola pritomna na basketbalovom zapase vo Phoenix, ale
nikto ju nemohol poznat, lebo bola oblecena.

Mladez si pletie talent slavnych Sportovcov a hercov s ulohou alebo
vzorom, ktory maji predstavovat’ vo svojom okoli, $tate a krajine.

Charles Barkley, vynikajﬁci basketbalovy hra¢ povedal tieto vyznamné
slova: ,,Len preto ze viem hodit’ loptu do basketbalového kosa, to este
neznamend, Ze som schopny vychovavat’ deti.”

My myslime, 7e poznime idedlne vzory — nagich hrdinov. Je to skutoéne tak? Casto nas klamu
spravy vo vecernych hodinach v ktorych sa hovori o zlo¢incoch, podvodnikoch a vrahoch. Tvar
vraha, ktory sekerou zabil ¢loveka sa objavi na obrazovke a hned’ za tym vypoved’ jeho suseda ,,To
bol skuto¢ne mily ¢lovek. Mal psa a kazdy tyzden si pokosil travu okolo svojho domu.” Sused ale
nepripustil, Ze ten ¢lovek mal taky temperament, Ze sa rozhneval rychlejsie ako zapalka zazata na
plyne.

My vieme rychlo pomazat’ nasich ,,hrdinov* posvitnym olejom. A to len preto, lebo vedeli niekoho
prekabatit’ a previedli ,,husarske kusky*.

Nie je tomu tak davno, ¢o ozbrojeny muz nasilne zastavil lietadlo a ukradol miliony dolarov. Za
niekol’ko hodin stal sa z neho hrdina, namalovany na T-tricku len za to, Ze sa vedel vyhnut trestu.

Pre mladez nie je Tahkou vecou oddelit’ osobu od charakteru ktory predstavuje alebo povest
a prestiz, Co si verejnost’ utvorila. MladeZ obdivuje trénerov, vynikajucich $portovcov a filmovych
hercov. Ale u uctievaného trénera niekto nasiel aj pornografick obrazky. Sportovci podlahli drogdm
a filmovi herci a herecky klamali pri plateni dani.

Ak by sme mali dat’ radu naSej mladezi, potom by sme jej radili asi toto: Talent T'udi mozno
obdivovat,, ale neponahl'ajme sa ich uctievat’ a zboznovat. Hladajme l'udi, ktori sa vedia uspokojit’
s malym tspechom, ktorf prispievaji nie¢im ku zvel'adeniu svojho okolia, moralne i dusevne obo-
hacujii ho, robia vazne rozhodnutia a majii odvahu ist’ aj cez prekazky. A nakoniec hl'adajme u I'udi
trpezlivost’ a bezithonnost.

Mladez nech nie je prekvapena, ak si svoje vysnené vzory najde u svojej matky a svojho otca.

Rudo L. Gregus

Rudo L. Gregus$

FOTO TASR - Jozef Poliak
Zvyseny zaujem o p6vodné dedinské domy zo strany cudzincov zaevidovali
v uplynulych dvoch az troch rokoch vo Svatom Antone. Ludia spoza hranic
vyhFadéavaju dedinu najmi pre jej polohu v blizkosti starobylej Banskej Stiavnice.
Na snimke vo Sv. Antone je zo 420 domov az 110 vikendovych domov, vyuzivanych
ako chalupy.

The small village of Svaty Anton located near Banska Stiavnica has attracted the
interest of foreigners. A total of 110 of the 420 homes have been purchased by
foreigners looking for vacation homes.

o 0, 0
000’00’0

Ceské a slovenské muzeum v Cedar
Rapids musi premiestnit budovu

Po nicivej povodni, ktora v roku 2008 zna¢ne poskodila National Czech & Slovak Mu-
seum & Library v Cedar Rapids, lowa, budova uz nemoéze slizit ako muzeum. Nie je
ani mozné ziskat’ potrebnu poistku na zbierky a vystavné materialy, nakol’ko budova sa
nachadza v povodiovej zoéne. Vedenie sa z toho dovodu rozhodlo nadvihniit’ a premiestnit’
budovu na bezpecnejSie miesto. Na uskutoc¢nenie tohto kroku st vSak potrebné financn
prostriedky, preto je potrebnd aj podpora verejnosti. Finan¢né dary st odpocitatené
z dani. Seky maju byt’ vystavené na: NCSML a zaslané na adresu National Czech & Slo-
vak Museum, 87 Sixteenth Ave., SW, Cedar Rapids, lowa 52404. Blizsie informacie na
telefonnom ¢isle: 319-362-8500.

O 0, .0
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Slovensky den v Orlando,
Florida 7. marca 2010

V nedel'u 7. marca 2010 bude v Slovenskej zdhrade vo Winter Parku, FL 58. sloven-
sky den. Slovenska svita omsa, ktoru bude sluzit’ Rev. Louis P. Luljak, bude o 11. ho-
dine v Kultirnom centre na 3110 Howell Branch Road. Po omsi bude obed. Kultarny
program zacne o 2.00 hodine. Pocas popoludnia bude hrat’ hudba do tanca i na poc¢uvanie.
V kultirnom programe sa predstavi slovensky folklorny stibor PAS z Pittsburghu, PA.
Vstupné je § 25.00 za vstupenky kupené vopred. Pri vehode budi Vstupenky preda’wané po
$ 30.00. V cene je zapocitany obed. BlizSie informécie a rezervacie na tel. ¢. (407) 677-
6894.

V pondelok 8. marca bude ro¢na schodza. Registracia ¢astnikov schodze bude o 9.00
hodine a schodza zacne o 10.00 hodine.

18. reprezentacny

ples v New Yorku

Slovensko-americké kulturne stredisko v New Yorku usporiada v sobotu 13. febru-

ara 18. reprezentacny ples (black tie). Bude sa konat’ v New York Athletic Club, 180

Central Park South, New York, N.Y. Vstupné je $ 160.00 za dospelych a $ 90.00 za

Studentov. Podujatie za¢ne o 6.00 hodine koktailom. O 7.00 hodine bude vecera.
BliZsie informacie a rezervacie: Gitka Hlavinka, telefonne ¢islo: (201) 242-0214;

e-mail: peggyhlavinka@rcn.com alebo Lubica Markovich tel.
1244; e-mail: Lubical @verizon.net.

¢. (212) 923-7800 ext.
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Krdtke sprivy zo Slovenska

e ZlepSenie podmlenok na podnikanie je hlavnou mySlienkou, s ktorou chee na politickt
scénu vstupit’ nova strana Aliancia Zivnostnikov a zamestnavatelov. Zivnostnici a mali
podnikatelia sa rozhodli vyuzivat’ svoj rozum sami a pokusia sa dostat’ do politiky tak, aby
mali moznost’ ovplyviiovat’ dianie v podnikatel'skom prostredi. Ich iciel'mi je stabilita,
rovnost’ podnikatel'ského prostredia a vymozitenost’ prava. St za znizenie celkového
finanénéh zatazenia podnikatel'skych subjektov a obéana v dafiovom systéme. Dalsimi
programovymi smermi strany s znizenie odvodového zat'azenia, zruSenie dvojitého plate-
nia odvodov a nemocenského poistenia a praceneschopnosti, zabezpeéenie rovnocenného
postavenia zivnostnika ako samozamestnavatela so zamestnancom vseobecne a obnova
existencie Rady vlady pre malé a stredné podnikanie.

* Byvaly guvernér Narodnej banky Slovenska (NBS) Ivan Sramko bude posobit’ ako
velvyslanec SR pri Organizacii pre hospodarsku spolupracu a rozvoj (OECD) v Parizi.
Sramko ukonéil svoje pitroéné posobenie vo funkcii guvernéra slovenskej centralnej
banky 12. januara, kedy ho na tomto poste vystriedal dovtedajsi ¢len bankovej rady Jozef
Makuch. Nedavna novela zdkona o NBS mu umoznila kandidovat’ aj na druhé funkéné
obdobie, taktto ponuku v$ak odmietol. Dévodom bola podl'a neho snaha zatahovat’ cen-
tralnu banku do politického boja zo strany viacerych opozi¢nych predstavitel'ov, ktori opa-
kovane spochybnovali jej nezavislost’ na vlade.

* Slovensko by malo poskytntt’ Haiti, ktoré v pondelok (11.1.) zasiahlo silné zemetrase-
nie, financn pomoc vo vyske 50,000 eur. Rozhodlo o tom 14. januara Ministerstvo
zahrani¢nych veci (MZV) SR. Peniaze p6jdu na Haiti zo zbierky, ktort uz vyhlasil Slo-
vensky Cerveny kriz a z prostriedkov MZV SR. Najefektivnejsie je distribuovat’ pomoc
cez medzinarodné organizacie, pripadne europskych partnerov, ktori uz na Haiti st a maju
tam potrebné dopravné spojenia aj zadzemie, aby mohli pomoc prepravit’ na tie uzemia,
ktoré ju potrebujti. Takze MZV SR uz rozbehlo hl'adanie a komunikaciu s partnermi, ktori
by prepravili slovensk pomoc na Haiti, a vybavuje potrebné medzinarodné formality na
akceptaciu tejto pomoci. Na Haiti je podla oficidlnyc informacii MZV SR pat’ Slovakov.
Z toho $tyria su obcania Slovenskej republiky a jeden ma ¢eské obc¢ianstvo.

* Medzi Slovakmi, ktori na Haiti pomahali, je aj rehoI'na sestra Anna Ciganpalova (51)
zo Spolocnosti dcér krestanskej lasky sv. Vincenta de Paul. Stara sa nielen o chorych a
bezvladnych, ale aj o matky s detmi ¢i podvyzivené deti. Prvykrat v krajine pdsobila v
rokoch 2003-2006. Je ziva a zdrava, ale dom maju zniceny.

* Pomoc obyvatel'om Haiti, ktoré zasiahlo silné zemetrasenie s magnitadou 7.0, sa ro-
zhodla poskytnit’ aj spolocnost’ U. S. Steel KoSice. Prostrednictvom svojej nadacie sa
rozhodla okamzite venovat’ 10,000 eur na pomoc tejto chudobnej a prirodnou katastrofou
postihnutej krajine, a to cez Slovensk katolicku charitu. ,,Uvedomujeme si, Ze rychla po-
moc je v takejto situdcii podstatna, preto sme bez vahania prijali toto rozhodnutie. Okrem
priamej finanéne pomoci chceme tak vyjadrit’ nasu spolupatricnost’ trpiacim na Haiti,”
komentoval rozhodnutie hutnickej firm jej prezident George Babcoke.

* Nové lieky na vysoky krvny tlak, cholesterol aj na liecbu rakoviny od aprila pribudna
na Slovensku v lekarnach a nemocniciach. Rakovine totiz kazdoro¢ne podl'ahne priblizne
12-tisic Slovakov. Muzi naj¢astejSie zomieraju na nadory pl'uc a priedusiek, Zeny na rako-
vinu prsnika. Medzi dospelymi lekari ro¢ne diagnostikuju okolo 24-tisic novych ochoreni,
u deti rocne pribudne 190 az 210 novych pripadov. Aprilovy zoznam z dielne ministerstva
zdravotnictva obsahuje 5, 348 lickov, z nich maji poistovne plne uhradzat 1,873. Ma-
teridl je zatial' v pripomienkovom konani a méze sa eSte upravovat’. Definitivn zoznam
liekov aj s doplatkami bude zverejneny zac¢iatkom marca, aby sa na aprilovt kategorizaciu
dopredu mohli pripravit’ lekarnici.

» Medzi najsympatickejsie narody zaradili Cesi vo vyskume agentiry CVVM Slovakov,
Franctzov, Svédov, Anglicanov i Rakﬁ§anov, za ktorymi nasledujui Gréci, Poliaci a
Americ¢ania. Na prvom mieste v pondelok 18. januara zverejneného vyskumu vsak skoncili
samotni Cesi. Respondentl priradovali 24 narodnostiam znamky, podobne ako v Skole, ale
k dispozicii mali az sedembodovi §kalu. Sami sebe pridelili Cesi prlememu znamku 1.88,
Slovakom 2.02 a Francuzom 2.48. Z vyskumu CVVM d’alej vyplynulo, Ze najmenej sym-
paticki s Cechom Cifania, Turci, Afganci, Kurdi, Palestin¢ania a Ira¢ania.

e Slovenski lekari zacali v stredu (20. 1. 2010) vecer s poskytovanim prvej pomoci
obetiam zemetrasenia v hlavnom meste Haiti Port au Prince. Prvii pomoc zacali podavat’ v
americkej nemocnici, pévodne vybudovanej pre deti. “Ked’ze kapacity nemocnice nie su
postacujuce, pacienti st oSetrovani aj pred budovou v improvizovanych podmienkach,”
uviedla Martina UteSena z Vysokej skoly zdravotnictva a socidlnej prace svitej Alzbety.
Slovenskym lekarom sa podarilo zriadit’ lekaren z liekov a pomocok, ktoré previezli zo
Slovenska. Hned’ rano zacali aj s budovanim pooperac¢nej jednotky a pripravou pody pre
slovensk mobilnii nemocnicu. Zemetrasenie zni¢ilo 80 percent $kol, pod ich troskami
je mnoho deti, ktoré sa v tom Case nachadzali na vyucovani. Na miestach, kde st suti-
ny, prichadzaju pribuzni nezvestnych a cakaju, kedy ich vytiahnu. Bezpecnostna situa-
cias V}'lnimkou niektor}'lch oblasti je v poriadku, I'udia st pomerne disciplinovani. Vsetci
¢lenovia misie su v porladku vyplyva z ocitych svedectiev slovenskych lekarov.

« Svédsko planuje v ramci $etriacich opatreni uzavriet’ svoje velvyslanectva v Siestich
krajinach vratane Slovenska. Ozndmila to nedavno podla agentiry DPA §védska vlada.
SVOJu ¢innost’ ukoncia §védske ambasady aj v d’alsich styroch ¢lenskych statoch Eurdp-
skej Gmie: v Bulharsku, frsku, Luxembursku a Slovinsku, ako aj zipadoafrickom Senegale.
Sucasne viak Svédsko otvori desat’ novych velvyslanectiev, ktoré vzniknii z doterajsich
diplomatickych misii s niz§im $tatitom. Spomedzi eurdpskych krajin by sa tak malo stat’ v
Albansku, Kosove, Gruzinsku a Moldavsku. Nové §védske vel'vyslanectva za¢nt posobit
v africkych Statoch Burkina Faso, Libéria, Mali a Rwanda, a tiez v Bolivii a Kambodzi.

* Na bratislavskom letisku sa schyl'uje k zatvoreniu d’al$ej leteckej linky. Posledny let do
anglického Manchestru uskutoénil 29. januara slovensky letecky dopravca Danube Wings.
“Od prvého februara spolocnost’ Danube Wings pozastavuje prevadzku linky Bratislava
- Manchester - Bratislava,” oznamil obchodny riaditel’ Danube Wings Arpad Agocs. O
dovodoch ukoncenia prevadzky na tejto linke nevie letisko ni¢ blizSie. Koniec letov do
Manchestru bude pre bratislavské letisko znamenat’ uz tretiu zrusenu linku v tomto roku.

e Hrozba straty zamestnania ¢i znizenie mzdy stresuje Slovakov. Vysledkom je, ze
mifaju menej a vytvaraju si finanén rezervu na horsie Casy. Nie su v tom sami. Vo
finanno strese sa v Case krizy ocitli obyvatelia celej strednej a vychodnej Europy. Pot-
vrdzuje to analyza UniCredit Group. V sti¢asnosti podl'a nej zaznamenavaju domacnosti v
tomto regione narastajuci financén stres. A ten ovplyviluje spotrebitel’'ské spravanie l'udi.
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At the 38th
General
Assembly of
the Slovak
Olympic
Committee

on January

26, 2010,

a book, “Gold
for Life”was
officially
presented on
the life of John
Zachary, Slovak
Olympic boxing
champion in
1952.

FOTO TASR - Martin Baumann
Na38.valnomzhromazdeni Slovenského olympijského vyboru
(SOV) 26. januara 2010 v Bratislave pokrstili monografiu o
slovenskom olympijskom vit'azovi v boxe z roku 1952 Janovi
Zacharovi (na snimke) s nazvom ,Zlata za zivot.“

o 0, 0
000’00’0

Nikdy nezabudneme na obete
padu slovenského
specialu pri obci Hejce
Hejce (TASR) — Devitnasty januar ostane navzdy v nasich srdciach ako spomienka na
obete padu slovenského vojenského Specialu pri mad’arskej obci Hejce. Vo svojom priho-
vore pri pamétniku obetiam leteckého nest’astia to 19. januara uviedol minister obrany SR
Jaroslav Bagka. Pripomenul, Ze toto nest’astie bolo zhodou nestastnych nahod a jedného
okamihu, ktory nemilosrdne rozhodol za tych, ktori boli v tom ¢ase v armadnom lietadle
An-24. “Vracali sa po uspeSnom splneni svojej mierovej misie v Kosove v plnej sile s
planmi a predsavzatiami do zivota. Clovek odchadza, uz sa nevracia, uz sa neopakuje,
ale predsa tu nie¢o po sebe nechava. Je to jeho praca, ktort vykonal pre dobro l'udskej
spoloc¢nosti,” dodal. Zaroven sa pod’akoval obcanom obce za to, ¢o v osudnych chvilach

urobili pri zachrannych pracach po havarii.

Na pietnom akte sa zic¢astnila aj Statna tajomnicka ministerstva obrany Mad’arske;j re-
publiky Agnes Vadaiova. ,,Sluzba v armade znamena predovsetkym zachranu hodnét a
zivotov. Tato strasna udalost’ pripravila v§ak o zivot 42 T'udi. Aj s tym ale musi vojak
pocitat,” poznamenala.

Ani styri roky po nestasti sa nedokaze vyrovnat’ so stratou kolegov a priatelov Martin
Farkas, ktory ako jediny prezil pad lietadla. “Hovori sa, ze Cas je najlepsi lekar. Pre mna to
vsak v tomto pripade neplati So smrt'ou kolegov a priatel'ov sa neda vyrovnat’. Je mi vel'mi
I'ito toho, o sa stalo,” poznamenal Farka$. Vojensky Special An-24 so 43 prislusnikmi
armady SR havaroval pred Styrmi rokmi na kopci Borso, pri mad’arskej obci Hejce, asi 50

km pred ciel'om svojej cesty v Kosiciach. Havariu prezﬂ len jeden ¢len kontingentu, ktory
sa vracal z mierovej misie v Kosove.

Novy papezsky kaplan —
slovensky knaz Jozef Kristof

Vatikan (RV) - Svity Otec Benedikt XVI. vymenoval kiiaza Kosickej arcidiecézy HE-
Lic. Jozefa KriStofa za papezského kaplana. Menovaci dekrét s datumom 22. 12. 2009 bol
zverejneny v tychto ditoch (22. janudra). Novému pdpezskému kaplanovi ho odovzdal
osobne Substitit vatikanskeho Statneho sekretariatu arcibiskup Mons. Fernando Filoni.

Mons. Jozef Kristof sa narodil v Presove. Filozofick a teologické studia zacal na Cyri-
lometodskej bohosloveckej fakulte v Bratislave a po pade komunistického rezimu ich
ukoncil na Teologickom institite v SpiSskom Podhradi — Spisskej Kapitule. Za knaza bol
vysviteny v Katedrale sv. Alzbety v KoSiciach v roku 1992. Nésledne posobil na viacerych
miestach Kosickej arcidiecézy: ako kaplan vo farnosti Kralovnej pokoja v Kosiciach — Juhu
(1992 — 1994) a ako administrator farnosti ObiSovce a Velka Lodina (1994). V rokoch 1995
— 1998 absolvoval postgradualne stadia cirkevnych dejin na Papezskej Gregorovej univer-
zite v Rime. Po navrate na Slovensko bol administratorom farnosti v Hyl'ove a VySnom
Klatove a vyucoval cirkevné dejiny na Teologickom institute v KoSiciach. Od roku 1999
posobil v Pdpezskom slovenskom tustave a Kolégiu sv. Cyrila a Metoda v Rime. V decem-
bri roku 2002 bol prijaty do sluzieb Statneho sekretariatu vo Vatikane (Prva sekcia — pre
vseobecné zalezitosti), kde posobi dodnes ako oficial
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Zomrel byvaly hlavny
predseda IKS] Tom4s M. Hricik

V utorok 5. januara 2010 v Greensburg, Pennsylvania tisko usnul vo veku 79 rokov,
byvaly predseda Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty, Toma§ M. Hricik. Zosnuly sa
narodil 22. septembra 1930 v Pleasant Unity nebohym Michaelovi a Cecilii Takacovej
Hricikovej. Hricik vychodil zakladnu skolu v Pleasant Unity a strednu Skolu v Hurst
High School, Norvelt. Bol vyslizilym vojakom Americkej armady. V Obchodne;j
Skole Westmoreland/ Greensburg Business School ziskal certifi at v uctovnictve a
v §tudiach  pokracoval na
Pittsburgh a Duquesne Uni-
versity. Ako zamestnanec
Teledyne Vasco v priebehu
34. rokov zaujimal poziciu
riaditela  planovania a za
tym riaditela nakupu. Bol
dlhoroénym tajomnikom
a pokladnikom  Spolku ¢.
181 Prvej Katolickej Slo-
venskej Jednoty v United
a za tym vo funkcii predsedu
Okresu George Onda IKS]J.

Hricik bol zvoleny v roku
1994 za hlavného predsedu
Prvej Katolickej Slovenskej
Jednoty avtejto pozicii
reprezentoval  organizaciu
12 rokov. Nasledne bol
menovany za emeritného
predsedu IKSJ.  Zaroven
bol dozivotnym ¢lenom spe-
vokolu kostola St. Florian
Catholic Church. Hricik pre-
chovaval hlboké citenie voci
byzantskej katolickej cirkvi
a kazdorocne sa zucastnoval
spolu srodinou puti v Mt.
St. Macrina v Uniontown,
Pa.  Za jeho humanitarne
snahy a mimoriadne zasluhy
fraternalistu v slovenskej komunite v Amerike dostal v roku 1997 prestizne ocenenie
Ellis Island Medal of Honor. V roku 2006 ho biskup Lawrence E. Brandt menoval na
najvyssie papezské vyznamenanie Equestrian Order of the Holy Sepulchre of Jerusa-
lem. Zucastnil sa slavnostnej ceremonie investitury, ktora sa konala v katedrale Svitého
Patricka v New York City. Hricik bol ¢lenom Zboru riaditel'ov Slovenského katolickeho
zdruzenia, Slovenskej ligy v Amerike, Jankolovej kniznice sestier sv. Cyrila a Metoda
aich Slovenského muzea. Bol ¢lenom nespocetnych slovenskych organizacii ako su
napriklad: Narodny fraternalisticky kongres, Slovensky katolicky Sokol, Prva Katolicka
Slovenska Zenska Jednota, Slovensky Narodny Spolok, Zemplinsky klub v Cleve-
lande, Ohio a v Kosiciach na Slovensku, Zapadna Pennsylvanska Slovenska Kultirna
Asociacia, Prva Katolicka Slovenska Jednota v USA a Kanade, a byvalym ¢lenom
Slovenského svetového kongresu. Tomés Hricik bol py$ny na svoj slovensky povod
a vedel komunikovat’ slovencinou vychodného narecia. Casto navstevoval Slovensko
a precestoval mnohé miesta Eurdpy. Rad ¢itaval knihy na historicka tému. Miloval
svoju rodinu a bol stastny ked’ sa vSetcia jeho najblizsi stretli na sviato¢né dni.

Toma$ Hricik zanechava za sebou milovani manzelku, Geraldine Firment Hricik,
5 deti Mary Borde s manzelom Arthurom, z St. Augustine, Florida; Michael Hricik
s manzelkou, Victoriou z Mt. Pleasant; Beth Ann Silva s manzelom Rubenom z Greens-
burg; Thomas Hricik s manzelkou Brandi z Sewickley; Stephen Hricik s manzelkou
Lori z Nemecka; 10 vnucat; sestry Katherine Keim a Elizabeth Felice; netere a synov-
cov. Do vecnosti ho predisli jeho surodenci Stephen Hricik, Michael Hricik, Mary Selis,
Patricia Hricik, Cecilia Debacco a Joanne Hricik.

S nebohym Hricikom sa u pohrebnika Jay A. Hoffer Funeral Home, Norvelt prislo
rozIG¢it okrem rodiny mnozstvo priatelov, byvalych spolupracovnikov, c¢lenov
hlavného Zboru riaditelov IKSJ ako aj sucasny hlavny predseda IKSJ, Andrej M.
Rajec . Pohrebna svita omsa sa konala v kostole St. Florian Church v United, ktorej
hlavnym celebrantom bol Rev. William C. McGuirk. Hlavny predseda IKSJ, Andrej M.
Rajec na pohrebnej omsi v mene Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty predniesol nek-
rolog . Pozostatky nebohého boli so vSetkymi vojenskymi poctami uloZzené na cintorine
v St. Florian Cemetery, Trauger. Na Zelanie blizkej rodiny dary na pamiatku Thomas M.
Hricika mo6zu byt posielané na Stipendijny fond Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty,
6611 Rockside Road, Independence, OH 44131.

Nech nés dobrotivy Pan dd 'ahké odpocinutie jeho nesmrtelnej dusi a nech mu ve¢né
svetlo svieti. Nech odpociva v pokoji. Cest’ jeho pamiatke!

Archivna snimka: Geraldine a Tomas M. Hricik

Novy velvyslanec USA na

Slovensku nominovany

Bratislava/Washington (TASR) - Americky prezident Barack Obama sa rozhodol
nominovat’ za nového vel'vyslanca USA na Slovensku Theodora Sedgwicka. Potvrdil to
21. januara tlacovy atasé vel'vyslanectva USA na Slovensku Chase Beamer. Prezident
Obama oznamil svoje rozhodnutie v stredu (20.1. 2010) a prislusni nominaciu planuje
predlozit’ ¢lenom amerického Senatu. Senatori po vypocéuti Sedgwicka rozhodnu o jeho
pripadnom potvrdeni vo funkcii. Po naslednom zlozeni prisahy pricestuje na Slovensko,
kde predlozi poverovacie listiny prezidentovi SR Ivanovi Gasparovicovi.

Tlacovy ata$é nevedel odhadnut’, ako dlho moze trvat’ proces schvalovania nominacie.
Vypocuvanie v Senate by podl'a jeho vyjadrenia mohlo prebehnit’ vo februari. O Sedg-
wickovej nominacii informoval americky spravodajsky portal politico.com.

Theodore Sedgwick v sucasnosti posobi ako vydavatel’ odbornych publikacii a v pod-
nikani s uzitkovym drevom. Pochédza z Virginie a v roku 2008 venoval 28,000 dolarov
(19,800 eur) pre demokratickych kandidatov. Zbieral aj peniaze na Obamovu kampan a
daroval zhruba 10,000 dolarov (7,100 eur) na jeho inaugurdciu, uviedla americka web-
stranka.

V minulosti zalozil vydavatel'stvo Pasha Publications, zamerané na energetiku, obranu a
zivotné prostredie, a informacnu spolo¢nost’ pre oblast’ energetiky lo Energy.

Vel'vyslanecky post USA v Bratislave je jednym z poslednych v Eurdpe, ktory je stale
neobsadeny. Americky vel'vyslanec chyba aj v Prahe. V minulosti sa ako kandidat pre CR
spominal medialny magnat Marc Nathanson, byvaly $¢f Rady guvernérov pre rozhlasové
vysielanie, ktora dozera aj na Hlas Ameriky a Radio Slobodna Europa.
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Sviatok sv. Cyrila a Metoda

Sviatok sv. Cyrila a Metoda si 14. februarav USA a S. jila na Slovensku pripomi-
name s rovinakou uctou pre jeho obsah, hlbku i vyznam. Svedc¢ia o tom slavnosti na
mnohych miestach, ktoré sa konali na Slovensku v Terchovej i Nitre.

XX. roénik osldv patrénov

Zilinskej diecézy v Terchovej

0d?2.julaazdo 5. jula2009 zila Terchova jubi-
lejnym XX. roénikom Cyrilometodskych dni Or-
ganizatori pre desat’tisic navstevnikov pripravili
bohaty program plny duchovnych i kulturnych
podujati. Vyvrcholenim oslav patronov Zilinskej
diecézy bola procesia veriacich na vrch Orav-
cove aslavnostna sv. omsa, ktori celebroval
zilinsky biskup Mons. Tomas Galis. V homilii
sa prihovoril k rodicom a knazom, aby vo ver-
nosti odkazu sv. Cyrila a Metoda boli silni vo
viere a v radosti sluzili Panovi. Zdoraznil ideal
solunskych bratov, spajat’ veriacich v Kristovi
arodiCov povzbudil, aby boli silni vo viere
asluzili Panovi sradostou a ,,aby pokojnym
spdsobom budovali malé, rodinné spolocenstva
pokoja, lasky a dobrého prikladu ...

Nedel'né popoludnie spojila veriacich Cyri-
lometodska ekumenicka bohosluzba a galakon-
cert ,,Krasa hudby“ v najvicsom kostole zas-
vitenom sv. Cyrilovi a Metodovi na Slovensku.
Oslavy slovanskych vierozvestov zvyraznila aj
liturgia sv. Jana Zlatousteho, ktort celebroval
vladyka Peter Rusnak. Sucast'ou programu bolo
stretnutie mladeze Zilinskej diecézy, ktoré vy- .
plnili modlitby chval, adoracia, workshopy, ; 45 i
krizova cesta, koncerty ¢i svitd omsa na usvite S il a Met
na vrchu Oravcove. Pri prilezitosti jubilejného -~y
ro¢nika vydali organizatori knizna publikaciu Petra Cabadaja ,,20. rokov CMD* a pred-
stavili dokumentarny fil Milana Kosca ,,Verni odkazu sv. Cyrila a Metoda“.

Terchova bola v roku 1990 prvym miestom na tizemi vtedajsej Ceskej a Slovenskej

Pokracovanie na str. 21




